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Esipuhe.

maan asujat maakunnan säädpsta, sekä
S'«omen että Ruotsin kieltä puhuwaiset, owat, wuosi
wuodelta enemmin, alkaneet pitää kauppaa Wenäjaan

päin. Mutta kuin wieras kieli on saattanut heille pal«
!jon wastusta, niin olemme, toiwoen heille siitä joksi'
kin apua olewan, toimittaneet tämän sana - kirjan kel>
mella kielellä, ensialkawaisten tarpeiksi.

Viipurissa/ Toukokuussa 184H.



4

NVhSkiiisiii neuwoja. johdatukseksi
TNenMn kieltä lukeissa.

A, 2, on a, luetaan niinkuin a.
B, 6, „ be, „ „ b.
B, b, „ we, „ „ w.
-■ > T> n ge, /, „ Ö»
A> A> „ de, „ „ d.
&» e, „ ze, „ „ ie»
2K, m, „ sche, „ „ sch.
y> 3 > // »e, v

„ „ s.
H, », /, i. „ „ i.
■*> '» /, l. „ „ t.
"' K» „ ka, „ „ k.
•/l 3 „ k», „ „ 1.
M, m, „ em, „ „ m.
tl, H, „ kN, „ „ N.
O, o, „ o, „ „ o.
n, li, „ pe, „ „ p.
Pj p, „ err, „ „ r.

c., „ ep, „ „ s.
■*, in, „ fe, „ /, tf.
y>y> „ u, „ „ u.
£> <f>, „ eff, „ „ f.

*-*■> *k „ „ „ y.
% „ tsche, „ „ tsch.

Ill,m,
„ scha, „ „ sche.m, m, „ stscha, „ „ stsch.

Ij, 2,, „ jerr, ei kuulu ensinkään.
M, w, „ jeri, luetaan melkein kuin i ftnassa

Marti.
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Aorta reglor somböra iakttagas wiv in-
nanläsningen af UZslmn.

A, a, heter a, lases som a.5' 6
> „ be, „ b.

B > B > „ "e, „ v.r > r > „ ge, „ g.
A> A> „ de, „ d.
E'e, „ je, „ je.

„ sche, „ sch.3' 3, , „ se,
„ s.H, n, „ i, j i.

i.' l>
„

', „ i
K

> «'
„ ka, „ k.

"'
„ el, „ l.

m, m,
„ en,, „ m.

«, „ en
„ n.

n> n, ~ pe, „ p.
P, P, „ err, „ r.
*-*

' c > // „ s.
T > m, „ te, „ t.

y» /, «, „ n.w, <P, „ ess, „ f.X. x, „ ha, ff p.
„ „ tz.

H, i, „ tsche, „ tsch.UI, ui, „ scha, „ sch.IH, un „ stscha, „ stsch.
!*> fc» „ jerr, hörs alls icke,
bl, «z „ jeri, läfts ungefär fom t, i ordet

Marti.



h, 5, on jer, ei kuulu, mm tekee wiimeise»
tawauksen pchmiäksi.

„ jätj, luetaan niinkuin je.
// &r u „ k»

„ ja, ~ „ ia.
/, „ f.
„ i skratkoi „ j.

K), io,
n, n,

,/

H

(Daleko li otsuda do tzerkvi?)

Bepcmbi,
(Tschetire wersti.)

Xopoma äh

(Horoscha li daraga?)

Xy#3,

(Dowpljno huda.)
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b, b, heter jer, hörs men gör ffffa siafwel»sen vek.
%*» /, jätj, lases som je.

K), W, „ ju, „ jtt.
il, a, „ ja, „ ja.
©, 0, „ fita, /, f.
M, u,. „ i skratkoj „ j.

„

,/

fiaAeiao avl #o ijepKßH ?

(Daleko li otsuda do tzerkvi?)
Hernbipe Bepcnna.

(Tschetire werZti.)

Xopoina ata Ropopa?
(Horoscha li daraga?)

sobo"jii>ho xysa.
(Dowpljno Mda.)

k



Uskon opista ja Hengellisestä Säadpsta.
Om Religion och det Andeliga Standet.

Jumala
Pyhä Hengi
Wapahtaja, lunastaja
Kolminaisuus
Engeli
Perkele
Seurakunda
Kaste
Herran Ehtoollinen
Kirkko
Temppeli
Apostoli
Pyhapäiwa
Juhla
Sunnuntai
Joulu
Uusi Joulu
loppiainen
Kynttilän Päiwä
laskiainen
Paasto aika
Palmu Sunnuntai
Marian Päiwa
Pitkä Perjantai
Pääsiäinen
Hela Torstai
Helluntai
Kolminaisuuden Sunnuntai
Johannes Kastajan Paiwä
Mikkelin Päiwa
Pyhäin Miesten Päiwä
Ristitty
Pakana

Gud .'».-- s

Den -

Frälsare, Aterlösare
Trefaldighet - - «

Engel - » - - -

Djefwul
Församling «

Döpelse -
-

Herrans Nattward -
*

Kyrka - j '

Tempel «---'«

Apostel - > -

Helgedag ,--,-<

Högtid - ««-»--

Söndag .<»«*»

lul --».«-<

Nyars dag * ,

Trelton dag
Kyndelsmasfo dag
Fastelag -- , -

Fastetid • . - -

Palmsöndag - -

Mariädag - « ,

längfredag - * * « * »

Päsk « s t i •

Christi Himmelsfärds dag
Pingst ~,-««

Trefaldighets Söndag - «

Mibsommars dag • •

Michaelis dag • *

All Helgon dag « - • *

Christen • * • » • «

Hedmng « , » - «
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(O were i Duhowjensiwe.)
Eorii
CnnmbiH
Cnacnmeab, HcKynHmeJi.
Tpoaija

JIpHXOfITi
KpemeHie
Cnflrnoe npHqacmie
HepKOßb
Xpanrb
Anocmojr&

TopjKeCmßO
BocKpeceHße
PojKflecnißo
Hoßbiii
KpemeHie
Cptmenie
JVlacianHija
llocrnt
BepÖHoe BocKpeceme
E-iaroßtujeHie
önpacnmaa naniHHija
Hacxa, CBiiuoe BocKpeceiiie
Bo3neceEiie
Tpouujbmt p,eiu,

(CouiecTßie cßaTaro flyxa)
HBaHOBj.
MuxaiiJouii sssnl.
ftem, bcexb cßamwxt
XpHcmiaHHH^
Mflo4onoK.iOHHjaK'i>

Bähh
Swejä»tii duhh
Spa-si telj
3ro it-tsa
An«gell
Dja-woll
Pri»hodd
Kre-schtsche»nie
Swjä'to-je Pritscha>sti-e
Tserkoff
HrammA.po-stoll
Prasd»nick
Tor-sche-stwo
Wo»skre°sen'je
Rosch«de-stwo
No«wii godd
Kre»schtsche°nio'je
Sre-te»ni«je
Ma«slja-ni°tsa
P°st
2Bei:b*no«je Wo«skre»se-ni'je
Bla-go-we-schtsche-ni-je
Strast-yä°ja P«t°ni-tsa
Pas«ha, Swetloje Woskresenije
WoS'ne-se»ni°je
Tro-it-sin denj
(Soschestwenie swjätago dutza)
Iwanof denj
Michai-lof denj
Deuj wsech swjä.tich
Hri:>D»jN'ninn
Ido-10-po-klonnick
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lutalainen Jude « « « «

Katolikilainen Katholik , - »

luterialainen lutheran - • * »

Saarnatuoli Predikostol - - « «

Altari Altar -

Saarnamies Prebikant « , - »

Pappi Prest * - * *

Pispa Bistop **•»

Archi Pispa .

* Erke Biskop • -

Tuomio Rovasti Dom Prost - - *

Kontrahti Rowasti Contracts Prost - - -

Rowasti Prost « * »

Kirkkoherra Kyrkoherde - - »

Kappalainen Kapellan> * * • *

Apulainen Tldjunct » ■» « -

inkkari Klockare - -

Kirkon Kyrko betjent , - .

Kirkko waart, Kyrko wärd - • ,

Kirkon mies Kyrko Sexman » « «

Kellonsoittaja Klockringare - • •

Haudan kaiwaja Dödgrafware -
- *

Kirhon kokous Kyrkostemma, Soknestemma
Kirkko maa Kyrkogärd - « , «

Hauta Graf -
- -

Risti Kors - ' .

Maallisista Saädpistä.
Om Werdsliga Stand.

Keisari Kejsare • - »

Keisarinna . Kejsarinna » • " »

Suuri Ruhtinas Storfurste - - »

Suuri Ruhtinatar Storftirstinna « • e

Kuningas Konung »
- t &

Herttua Hertig / '■ •

'■
»

RutzMaS Furste < \* - ,

Meiwi Grefwe - . « «
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KamojHKt
JliomepaHHHt

Kaee#pa
A^mapß

TponoßtflHHKfc
08/imeHHHKB
(EnHCKom.

ÅpxieitHCKont
npomoiepeÄ
E-iaroiHHHMH
HpoÖCHTb
jllacinopT»
Kane-iaHi»

iIIOHOMapT.
HepKoiuioc-iyjKimiejii.

cinapocnia
EfepKOßiiwiö cmapiiiHHa
3Bonapi>
Morn.si>iiJ(HK'&
MipcKaa
K-ia^öame
Mormra

Kpecnrb

lew»rej, Sch!dd
Ka»to'lick
lju-tje-ra-niun
Ka-fje-dra
Al»tc>rj
Pro»po«wedd-nick
Swjä-schtschen»nick
le.pi-stopp
2ll,'°chi«je-p!-skopp
Pro-to°i«jc-rei
Bl« gotjchm.nii
Probst
Pa-storr
Ka«pe-lann

Po»no»marj
Tser-kow-no silt-schfttelj
Tstrckow nii sta»ro-sta
Tser»kow.„ii»star»schl-na
Swo-narj
Mogllj-schtschick
Mir.skaja shodcka
Klad-bi.schtsche
Mo-gi«la
Krest

O CBfcmOKHXT, coc^iOßiax-fa.
O swjat-sklch so'slow-jach.

Gofubari, TsarillMnepainpuqa Im-pe.«-lN tzaBejmßui khh3i, We»li.kji kuja s
BejHKaa KHanraa We-li'kaja kmä.gi.nia

Ko.rolf*eW°™ Gert.sogg
Jvnil33i KnjäS

a Pa** Grass
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Grefwinna * •

Baron / Friherre -

Friherrinna - *

Borgare - *

Reiwinna
Baroni
Baronessa, Riherrinna
Borgari

Bonde * ■ *

Torpare - < ■
Inhysing - V -

Köpman * •

Bodkarl ,
• *

Tolk ' »

Boktryckare « « -

Urmakare • * *

Slagtare - «

Bagare * « °

Skomakare' » Z *

Skraddarö - « *

Guldsmed, Guldarbetare *

Silfwerarbötare » *

Kopparslagare » -

Smed * * » »

Snickare « ° •

Swarfwate * * *

Sadetmakace » «* *

Wagnmakare * *

Färgare * »> -

GarfMrö - * *

Gastqifware * * *

Traktör * * *

Formatt • > •

Skjutskarl ,
• •

Hälltarl i , ,

Gärdswakt >« « »

Betjent «
, s

Tjenstehjon • - :

Tjenstepiga - « »

Kökspiga « - •

Talonpoika
Torppari
läksiain
Kauppamies ]

Puotimies
Tolkki
Kirjanpainaja
Urmakari
lihamies, lahtari
Pakari
Suutari
Räätäli
Kultaseppä
HopiaseppH
WaskiseppH
Seppä
Nikkari/ Puuseppä
Warwali
Satulamaakari
Waunumaakari
Wärjäri, pajnaja
Nahkuri
Kestkiewari
Rahtöri
Wuormanni
Kyytimies
Hollimies
Kartano Wahti
Palwelia
Palkollinen
Palwelus piika
Kyökki piika
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rpa4>HHfl
EapouTi
Eapoaecca
rpaacAaaHHi, MtmaHHHt,

Eoprapt,
KpecmfeaHHHt, MysKHKt
Topnapi,.
Eq.6m.ib.
Kyneu>.

nepeßp^HHKt»

]Vlacinep'&
MfICHHKI.

CanoKHHKt,, öawaiaiHöKfc
lIopmH.QH
Sojomwu a*xi*. Maemepti
Cepe6pHHMx-fe
MtAHHKX»
Kymen*,.
Cmo^apß.
Tößapi.,
CtAeJBHHRfe
KapemHHKß
Kpacu-HiHHin»
KoaseßHHKii
racinre.6iept
TpaKraKpimiKß
<&ypMairb
lIoVMIIH.II.OHfc
Hmihhkb
Kapay.ai>mHK&
Ciyra
C&yximnexh
Ciy»aHKa, pa6ommma
KyxapKa

Gra-fi»nja
Ba«ronn
Baro-njes»sa
Gra>schda°nin, Mä»schtscha«nm,

Bor»garj
Krest-ja-mn/ Mu.schikk

~

Torparj

Ku-petS
Pri'ka»schtschikk, Si>!de«ljetS
Pe're«wod«tschick
3i«po<graff«.schtschick
3scha'so«woj Ma-stjerr
MjaZ-nick ."'

Hljebb-nick, bu«lotsch-nick
Sa?posch,nick, basch-matsch-nick
Port-noj
Solo-tich djell Ma-stjerr
Se-re.brja-nich djell Ma-stjerr
Mjeddnick
KuZ-netz
Sto-ljarr
To-karj
Sä-delj°nick
Ka.rett-nick
Krasllj«nick
Ko'schew»nick
Gast»ge»ber
Track,tirr-schlschick
Fur»mann
Potsch.til-jonn
lem.schtschick
Ka-ra-ulj-schlschick
Sluga
Slu°fchi'lelj
Slu.schancka, rabott-ni'tsaKu-char-ka
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Renki
lakeija
Isändä
Emändä

Dräng » »

iakey - • m »

Wärd « , • - «

Wärdinna « « •

Gärdswärd » - *

Farienirl ' • *

Herde « » »

Barnfiicka - , •

lifegen, Tpäl , -

> , « -

Akerbpukare ■ • «

Utlänning l - »

Tiggare -
- «

Zigenare » * *

Perhecnmies
lauttamies, loisumies
Paimen
iapsentyltö
Orja
Kalamies
Peldomies
Muukalainen
Kerjäläinen
Mustalainen

Sotamenosta.
On» Krigswästndet.

Kenrali
Owörsti
Öwörst luutnanti
Majuri
Kapteini
luutnanti
Wändrikki
Upseri
Wältwabeli
Kersanti
Sotamies
Husari
Rakuna
Jääkäri

Kasakka
Rummun soittaja
Musikanti, Piipari
Miekka
Sapeli

General >

Ofwerste -

Öfwerste - lieutenant
Major -

Kapien -
-

lieutnant -

Fandrik
Officer
Fältwabel -

-
-

Sergeant -

Soldat
Husar
Dragon >

-

lägare -. >

Kosak
Trumsiagare -

Musikant - . ~"T
Wärja m

-

Sabel

14
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Pa6omHHKt
JLaKeii
Xo3flHH?>
Xo3flHKa
40MOX03H£mi>
napoMmaKtj nepeßoimiKt
ITacmyxt
HaiibKa
Kp*nocmHoä, pa6fc
PHÖaKTi

HnocinpaHeiviji
Uniini»
Utirarn»

Teuepa.ifc
lIOJIKOBHHKfc
HpfInOJIKOBHHKi
Maiopi»
KanHmaH-h
llopyqHKi.
npanopnjHKi
o*HuepT«

Cep*;aHnTß

rycapi»
ÄparyH*
Erapß
Ka3aK*
EapaSaKiHMK*
My3wnamafc
JUnara

O BOeHHOM CJiyJKÖfc.
(O wp»jett«noj slu»schbe.)

General!

Ral»olt<nick
la«kej
Ho»sjäin
Ho»sjäj«ka
Domo«tzo'sjäin
ParomstSchick perewosfchtschick
Pa»stuch
Njänj«ka
Kre»post»noj, rapp
Rji-back
Hlje-bo pa-schjetz
I-no-stra'Njetz
Ni.schtschji
Tsji»gann

Pol-kow Nlck
Podd-poll-kow-nick
Majorr
Ka-pi-tann
Po-m-tschick
Pra-por-schtschick
O-fi-tserr
Feljt we-belj
Sjerr-schant
Soll-datt
Gu°sarr
Dra^gunn
legarj
Ka-sack
Ba-ra-ban-schtschick
Mu-si-kant
Schpa-ga
Sa-blja



Pyssy
luotipySsy
Haulipyösy
Joutsi
lolWmieS
Ruuti
Patroni
Hauli
luoti
Tykki
Tykin luoti
Sota
Rauha
VstHwa
Meteli
Vihollinen
Sotawäki
lalkawaki
Hewoiswäki
Mahtimies
Mahti -

Kaupungin Mahti
Haawa
Kunnian merkki
Orteni
Metali
Inwaliti
Pensioni
Isän maa

Bössa/ Gewär « e
iodbössa, Musköt « «

Hageldössa « , ,

FZgelbössa . , «

Bqgskytte , « s
Krut - , «

Patron « « t

Hagel ? - -

Kul« « ■ ,
« «

Kanon t l *

Kanonkula, « c «

Krig ? * *

Frch (»te.

Wän • • « «

Slag -

« -,

Fiende : , •

Krigsfolk . < *

Fotfolk, Infanteri * *

Rytteri, Kawalleri « *

Skyldwakt - * -

Watt . -

Stadö-wakt •

Sär -

Hlretecken -

Orden ,"
" "

Medalj
Inwalid
Pension >

Fädernesland •
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s?y;Kte
BHHniofiKa» MyiUKenrfe
4po6oDHKt
CaMocniptvi*) JlyK-B
Cmpi-iei;^
nopoxfc
IlartipoHfc
4p06&
lly.*a
Ilyiiräa
jffapo
BoiiHa
Mttp*
4pyrt>, llpi/imLHb
CpaJKeHie
Henpiflmeaß
BöHCltO
Hn<3E>äHmepiä
Kaßajepia

Räpay-itk
Kapayj*

Paua
om.JH*«/i

Opaeni»
Mep,aÄi>

HnBaJIHA'6
neHcioHt
Orneiecmßo

Ru-sch^jo
Winn.toff-ka Musch-kjeti
Dro-bo-wikk
Sa«mo»strjell, luck
Strje«letz
Po«roch
Pa-tronn
Drobj

Puscl)'ka
lä«drö
Woj»na
Mire
DrUck> Pri.ja-telj
Sra-sche-ni«je
Ne-prii°ja'telj
Wdj-sto
In fan«tje-rt-jH
Ka-wa!>lje'ri'ja
2schä-so-woj

Gorodd.sii ka»ra>ull
Snack ottli«tschi«ja
Or«denn
Me>dalj
In wa-lidd
Penn°si«onttO'tje«tsche-stwo

,
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MaanMituksesta.
Om Landets Stprelse.

O npaßHme^bcmßt.
Efiwald» Öfwerhet llpaßjmie.M>cmßo
Ministeri Minister MHHucmpt
Kenral Guwemöri General Gouverneur Teuepzjn, Ty6epHa-

Senati
Howräti
Maanherra
Maansihteri
Maankamreri
Maankanseli
Maankontori
lagmannin OikeuS
Häradihöfdingi
Käräjä
Sihteri
Kamreri
Riiwali
Borgmästäri
Rädmanni
Raastuan Oikeus
Magistrati
lääkäri
Maamittari
Poscmastari
Ruunun Wouti
Henkkvmsarius
Nimismies
Siltawouti
lahtwoiti
lautamies

mopt
Senat CeHam*
HofNatl ro^repiixnifc
landshöfdinge TyöepHainopi.
lands»Secreterare Jiauflcb-Ceh-peraapt
lands-Kamrer JIaHACb-KaMepupTb
lands»Cancellie 3eMCKaa-K.aHue.M-

pi«
lands- Contoir 3eMeKaH-KaHTnopa
lagmans-Rätt JlaraaucKin Cyat
HäradsHöfding repaflcreßflminb
Ting repaflCKiii cy/vi>
Secreterare CeKpemapi,
Kamererare KaMepup-b
Skrifware llncapi.
Borgmastare EyproMHcrnpi>
Rädman PamMani»
RädstufwU Nätt PamrapCKiu Cy#b
Magistrat Marncnrpanrb
i&tate JLeuapt., Bpanb
landtmätare 3cmj]omi;pt,
Postmästare JloMrciMeHcinepT.
Krono Fogdö Kopomitm soxmt
Harads-Bokhällars repoflCKifi Eyxraa-

inepb
länsman JlencJiaui.

z, Brofogde MocmoßiuiiK*
Skallfogde Jlxm<i>oxinT>
Nämndeman KewnzMWb
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Käsky BefaNning ITpuKast
Kuuloims, lulis» Kungörelsc, lysning 06T,aB.at;Hie , Hy-

tus
3»omio Dom
Päätös Utsiag
Ruunu Krona
Ruununpalwelia Kronobetjent

FängeWanki /

Kaupungista ja Kplästa,
Om Stad och Vp.

Kaupungi
Pä^kaupungi

Esikaupungi
linna
Pietari
Moskowa
Ronstatti
Turku
Hameenlinna
Uusi linna
Wiiburi

Nysiott
Wiborg
Fredricshamn
Kexholm

Hamina
Kaksalmi
lappeenranda
Oulu Uleäborg
Pori Björneborg
Tamberi ' Tammerfors
Helsingi (Hclsing» Helsingfors

wors)
Walli Wall

3

6jHKaqia
Jlpnroßopii, CyA*
Pfcuienie
Kopona
KopoHHMH ciyiKH-

me.ii,

ILItHHHKfc

Stad ropoStad ropo^
Hufwudftad Cmo.iii«HibiH ro-

poa*
Förstad *bpniraarai
Slott IRjiocc-h

St. Petersborg CaHKiiTi Jlemep-
6yprb

Moskow MocKßa
Kponiiiinarn*

Abo A6O
Tawastehus Xaßacrnryci»

Heficionnb
Bbiöopr*
Gpusspnxorainß
KeKcro.ibMT,

Willmanstrand Bn.ibMaHcmpaHÄfc
y.ieo6oprii
Ebepne6opr&
TaMMep<i>opcb
reJtbCHHr*opcb
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Teateri
Hospitali
Apteki
Postihuont
Tullihuont
Huone
Kartano
Puoti
Turku, Tori
Markkina
Katu
Poikkikatu
Portti
Silta
Torni
Joki
Salama, Hamina
laiwa
Alus, Haaksi
Wenhe, Paatti
Ruuhi
Tawara
Kauppatawara
Kylä
Kirkonkylä

Kylänwanhin

Kylänmiehet
Kylän rahwaS
Kylakunda
Tie
Kyläntie

Kirkkotie
Maantie
Metsätie

Saaret:
Hofpifd
Apothek
Posthus
Tullhus
Hus
Gärd
Bodä
Torg
Marknad
Gaka
Twärgata
Port
Brygga
Törn O

Flod, A
Hamn
Skepp
Fartyg
Bät
Ökstock
Wara
Handelswara
By
Kyrkoby

Byälste

Byamän
Byfolk
Byalag
Wäg
Bywäg

Kyrkowäg
landswäg
Skogwäg

Teåmpi
rociminaii.
Anmeka
llo<jitioboh flßOpti
TaMoatiia

«laßKa

RpMapKA

IlepeyjOKi
Bopoma
Mobini
BamHa
P%Ka, ptiKå
lagaul,

Kopa6«i6
CyflHo
JloflKa
xJe.IHOKIi
Toßapfc
ToprOßblÖ mocapa

Ce.lo', I^epKOßHaa
flepeßHa

4epeßeHCKiH ciria-
poctna

KpecrnLaHe
jKmneJH flepeßHH

v^opora
Ilpoce-joina/i ao-

pora
IJepKoEiian flopora
JloHmoßaa flopora
JltCHaa flopora
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Kuja
Matka

3äg HporoHbi
Ilyineuiecinßie, no-Resa

t3flKs
Matkamies
Raitatie

Rejande
Fotwäg
Gärd

llpa£3xriii
TponHHKa

Talo

Huonesta ja Taluesta.
Om Hus och Hushäll.

O soml> a ,4oMoxo3HHcrnßfc,
Vrtlitarha Örtagärd, Tradgärd «ropoa* , caa*.
Ilohuone lusthuS BecßflKa
lehtimaja iöfkoija EecE^Ka
Tupa Stuga Zk6a
Perhentupa Folkstuga JIKWKaa
Tupanen Kammare Kottiaama.
Kammari, Kammio Kammare ropaima
Maja Hydda Xn:«i,n3
Makokammari Vofkammare CnaabH»
Vierasten Kam- Fremman r,um loomnnual,

Mari
Sali Sal • 3a.ia
Porstups Förstuga C*hh
Rappu Trappa Xpbi^l^c»
Kyökki Kök KyKua
Talli Stall Kohiouihh
Sauna Badstuga Eaiia
Puoti, Aitta Boda *ly.jainv
Maitohuone Mjölkkammare Mo.io«jHa.a
fiettati Källare
laäwi Fahuslammashuone Färhus ,
Sikopaja SwinahusKana kamman HönsbusRiihi Ria

'

Horpeöi,
Xxtß-b
Oimapiu»
CBIKiapHHKt
KyparniiHKi»
Pyra, Ob» tn»
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Lada
lider

lato JKiimfinna
Capaiiliiteri

Huussi
liesi, Hiilus
Uuni

Aftrade
Spis

HyatHHKTb
Onan.

Ugn Jieib, lle'iKa
Pöytä
Tuoli
Renttu

Bord
Stol
Pall

Cmojcb

HoajKa

CKaMLHj JlaßKa
yroJt

BänePenkki
Nurkka Knut, Horn
Silta, lattia, Per.- Golf Hojit>

rnanto
Owi, Uksi Dörr 4nept>

O«noIkkuna, Akkuna Fönster
Räppänä Tak öppning 4biMoßoe oTßepcrie

CmaBHHluukku Fensterlucka
lukko läS 3aMOKi.
Mun.-lukko Hangläs Hacnnin saMOK*

Awain Nyckel
Wuode, Sänky Säng
Päänalainen, Tyyny Dyna
Sänky waate, Sängtacke

KpOßamb
noflymKa

Waippa
Hursti, lakana lakan
Peili Spegel

npocmbma
3epK3.io

Kaappi Dkäp llluain,

JIiHHK"b

AocKa
CrnfcHa
Kpuma
Tpy6a

laankko ihba
Hylly Hylla
lauta Bräde
Seinä Wägg
Katto Tak
Korsteiui Skorsten
ianku Plank 3a6opTb , nepero-

po^Ka
lasi Glas

RutaRuulU OKOHHHIHOe CTCK4O
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Käsiliina Handduk Ilo.ioTneHHe
Pesu astia
Pesumalja
Saippua
iipiä

Twatt karil
Twattfat

Pykomohiihkti
yMOHHHUa

Twäl
inc

MbIJIO
meJOKt
OroHbTul! Eld

Polttopuu, Puita
Kynttilä, Kymel
Waksikynttila

Wed
ljus

4poßa
CBt^a

Warljus
ijusstake
ljussax

BocKOßaa CBfcia

Mnnu», CbeMlJbl
KO4>eHHIIKI>

Kynttiläjalka
Kynttilä saksi
Kohwikannu, Koh»

wikattila
Teekannu

Kaffekanna, Äaffe»
kittel

Thekanna
Fat

laiiHHKt.
B.fliofloWati

Malja
Kuppi

Skäl
Kopp

lama
lauma

Pöytliina
Weitsi
Kcu)roeli
lusikka
leiwi, Kauha

Borddnk
Knif

CKåmepmb
Hohtb,
Bu.iKaGaffel

Sked
Slef

JloatKa
Pa3JHßatneJbH;iH

.IOJKKa
lautanen, Talrikki
Salwetti

Tallrick Tapeitta
Serwietle
Gryta

Ca.i4>eniKa
Töpinöin»
K.ome.ll»
EoiKa

Pata
Kattila
Tynnyri
Saawi
Tiinu

Kittel
TuNNH
Saf yiuamfc

lam.Tina
Ämpäri Ambare

Ankare
Flaska
Bouteille
Kork

Beapo
Ankkuri, lekkeri
lasku

AHKepoKi
CniKJtHHKa
ByntbiJKa
llpo6Ka

Puteli
Suullinen
Pulli Bränwinsglas

Drickskäril
PIOMKa
KpyjKKaJuoma astia



Juoma lasi Dricksglas
Kori Korg
lyhti lyckta
lamppu lampa
Wasara Hammare
Ratti Tratt
Aäki Ask
Rowe Riwa
Harza Vorste
Waateharia Klädesborste
Saapasharja Stöfwelborste, fko»

borste
Kampa Kamm
Waunu Wagn
Kärri Kärm
Pyörä Hjul
Neljäpyöränenkärri Fyrhjulig täm
Akseli Axel
Reki Släde
Tulukset Elddon
Tulimuta Eldstal
Pii Flinta
Taula Fnösk
Tulikiwi Swafwel
Tulitikku Swafwelsticka
Puikko, Tikku Sticka
Päre
Kekäle
Hiili

Perta
Wedbrand
Kol
Rök
Aska
Rep
Band
Träd

Sawu
Tllhka
Nuora
Nauha
Rihma

Cmanain,
KopjllHa
<f>oHapi>
JlaMna

BopoHßa
Kopoöna
Kopofiita
BJeniKa

CanoacHan meinKa

rpeSeat, rpeöeaKa.
kapeina
Tapamaana
ILojicco

TejJtra

Catm
OrHHBO
OrnKßo
KpeMeiM»
Tpynn.
Cipa
CtpeHKa
Cnn'iKa
fyllinä
TOJIOBH/I
yro.ib

3o.ia
BepeßK»
CHypoKb
Hunnia

24
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Ruuasta ja luomästa.
Om Mat och Drpck.

O KymaHbls n nnnibt.
RUvka Mat Kymaäbe

JTnmi>eJuonia Dryck
leipä Bröd

CojihSuola Sali
Utitta Ettika YkcyCb

Maaio
Ilepea*
Caxapi»
TopiHua

Öljy Olja
Pippuri Peppar
Soturi Socker
Sinappi Senap
Woi Smör Mac.lo Koponi.e
Doitleipä Smörgäs
liha Kött

Xat6-b et Mac jomt.

Tovn/ffma.
Raawaan liha Nötkött
Wasikan liha Kalftött
lampaan liha Farkött
laski Flask

Maco
TcirnnHHa
BapaHiinri
Bemirnia
4u<niaaMetsänotuS Wildt

lintu Fägel Ilmima
iKapKoePaisti Stek

Suola liha Salt kött CoAOHHHa
OuopoKiiKiukku Skinka

Pakki Speck TyK"b, JKiipfc
iKupi»Raswa Flätt

Makkara Korf Ka.i6ac%
Cyniliemi, Soppa Soppa

FistAbborre
sll

Kala Pbi6a
Ouyub
yropb
Jlococb
IHyKa
Ge.iflb

Ahwen
Angerias
lohi
Hauki
Silli

lax
Gedda
Sill

Haili Strömming
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Silakka Saltfisk
Raki, Rapu Kräfta
Pannu kaakku Pankaka
Muna Hgg
Jauho Mjöl
Putro, Huttu Gröt
Welli Walling
Papuja Bönor

CoJenaa pLioa
PaKi>
4poHOHa
iIHUp
MyKa
Kama
Kauuma
Eo6bi

Herneitä Arter Topoxt
Kaalia Käl Kanycma
Hapan kaalia Surkäl Kiiciaa Kanycma

EtJaa KanycmaKupukaalia, Pää» Hufwudkäl
kaalia

Kaalinpaä/ Kupu Kälhufwud
3!auris Rofwa

BIIJIOKT,
PfcnaRofwa

Nietikka Rättika ?Dzi,Ka
JlyKbiaukka iök

Sipuli Rödlök JlyKT>
Kynsilaukka Hwitlök
Maito M,ölk

lecHOKi.
Mo-ioko

Kohwi Kasse Ko*e, Ko*efi
la»Tee The

Wiili, Paalis Grädda C.JHBKH
80/jaWesi Watten

Renska Wiina Win
Palo wiina/ Wiina Bränwin

Bhho
X-itÖHoe bhho,

EO^Kl
Olut Öl IIHBO
Sahti Spisöl, Swagdricka llo.inHßo, CBaapnKa
Maanomena,Maan< Potatoes Kapmo*e.ib
peruna,Kartohweli

Juusto Ost Cbipt
"Hgurki Gurka Orypeivb
Omena Appel &6jioko

Peruna Päron Tpynia
Pahkenia Nötter Optx*
Pinaati Spenat Uinimanri,



Satatt,
Porkkana
Mansikka
Mustikka
Waapukka
Puola
Mmirarnia
Maamiuu'(imi(i
Marja

Sallat
Morötter
Smultron
Bläbär
Hallon
lingon
lortron
Akerbär
Bär .

Cajiarni»
MopKOßfc
SeM-iaHHK»
*IepHHKa
Ma-JMaa
BpyCHHKa
Mopouina
MaMypa
Ärvza

Eläimiä.

0 3BfcpflXl»,

Hewoinen
Ruuna
Tamma
Qrit
Warsa
lehmä
Härkä
Ueharka
Wasikka
lammas
Passi
Karitsa
Wuohi
Pukki
Sika
Karja
Porsas
Raawas
Karja, lauma
Kukko
Kana
Kananpoika

4

Häst
Wallack
Sto
Hingst
Föl
Koo
Ore
Tjur
Kalf
Far
Gumse
lamm
Get
Back
Swin
Galt
Gris
Nöt
Hjord
Tupp
Höna
Kycklmg

Jlonia>i;&
MepuHi.
KoGfai^a
IKepe6eirt>
.IKepeöeHOifb
Kopcrna
EfaiKTb

Te.*eHoKT>,Te.iyiiiKa
Osua, oßeuKa
BapaH%
ÄrnenoK*
Ko3a
Ko3e3n>
Cbhhbh
Eopoßi.
HopoceHOKi»
CKorniiHa
Cma^o
Iltmyxt
Kyprnja
l^bllMeHOKl
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Su*

Sorsa And yrriKå

Ankka
Hanhi
lintu

Anka
Gäs
Fägel
Dufwa
Katt

soMaiiiri/ifl ytriKå
Tycb
Jlnmqa
Tojiyöu
KouiKa
CooaKa
Kpwca
3aeivb

Kyyhkynen, Tuuwa
Kissa
Koira Hund

Rätta
Hare
Björn
Warg
Raf
Sparf
larka
Swala
Mask

Rotta, Hiirl
Jänis
Karhu
Susi BciKb

Jliiciiqa
Bopo6eii

Repo, Kettu
Warpunen
Kiuru .#CaBopoHOKi&

JlacnioiiKa
xlepßi>

Pääskynen
Mato
Hämähäkki
3äi

feprn&cl
ius

ilayia»
Bouib
E^oxa
K.ionfc
Myxa

Kirppu
lude, lutikka
Kärpänen

loppa
WäggluS
Fluga

Hytykka, Itikka
Torakka

Mygga
Torokan
Broms
Fjäril

Koaiapt»
TapaKaHT., 6pycaK4>
Cittieui.Paarma

Perhonen, (Perpu»
nen)

Kärme

Eaöoiua

Orm 3tn%n

Waatteesta.
Om Klädnad.

Oöb O^em/fk.
Waalteet, Nutut
Werka

Klader
Kläde Cyiuio

Sarka Walmar
lärst

KpecTtaHCKQe cyKHO
Xojcrai»Paktma
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Tankki, mitta, Rock
Kauhtana, Hame
liiwi, Msti Wäst
Pöksyt, Housut Byxor

Aluspöksyt Underbyxor
Sukat «Vtrumpor
Saappaat Stöftor
Kengät Skor
Tohwelit Toffel
Hattu, lakki Hatt
Myssy, intti Mössa
Paita, (Miehen» Skjorta

paita)
Paita, (Naisenpaita) linne,. Sark
Silmäwaatc Näsduk
Kaulawaate, Kau» Halsduk
laliina, Kaulariepu

Yliset Öfwerdelar
Sormikkaat Handskar
Kintaat Wantar
Rukkaset Skinnwantar
Sortuutti Öfwerrock, Sortui
Turkki Päls
Nahka Skinn, lader
Ketunnahkanen Räfstinns päls

Turkki
Karhunnahkauen Bjbrnskinns päls

Turkki
Sudennahkanen Wargskinns pals

Turkki
lammasnahkanen Färstinns päls

Turkki
Esiliina, Esiwaate Föckläde
Korwarenkaat Örnngac
Sormus Ring
Neula Näl

Ka*maH'b > lo6«a

ÄHjererj»

Ulinaubi > natinia

JLOiibl

Nn^ruinaunlinu

Canorn
EarnMaKH

JlLuina
<J>ypa!i<Ka, mantta
Pyöaxa

jKeHCKaa pyöaxa
Hooodwh n-iaTou*
Ta.icniyx.l,

IlepeAKH
Flep^auiKsi
BapeaucH
PyKaßHijbi
Ceprnyifb
Hly6a
lllKypa, Kcrna
JLhcla iuyöa

ZleMt?«i>/l uiy6a

BoJtihn inyöa

OBynnuaa myöa

Ilepe/tmiKi
Cepru

Ulvjia.
k, llro^Ka
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Nuppuiieula Knappnäl ByJiaßKa
Silmäneula Synal - Hro^Ka
Satcenwarjo Paraplui Sohihhk*.
Silkki Silke Mcjkt»

Rihma/ lanka Träd HmnKa
faksit Sar Hohshhum
Sauma, Kepi» Käpp Ha"3iKa
lasisilmät, Rillit Glasögon o<jkh
Kello Klocka *lacu
Uuri Uhr
Nuuskutuusa Snusdosa TaSauepKa
Tupakka Tobak Ta6aKi.
Piippu Pipa TpyöKa

Kirjoista jrt Kirjoituksesta.
Om Vöcker och Skrift.

O KHnraxi» n llncbMfc,
Kirja Bok JLnwra,
Pyhä 3laamattu, Den Helige Skrift, CBameHHoe niica-

Pipli Bibel «is, EH64U
Paperi Papper Eysiara
Pännä, Sulka, Penna nepo

Kynä
läkki Black ler>H«.ia
latki lack Cypryrn,
Sinetti Sigill IleMami.
liniaali linial JlimeHKa
lyYlys pännä Blyharts penna Kapa^aiu*
Pännäweilsi Pennknif Hepo»,»»»!.,»; ho-

lähetys kirja, Brei« Bref Ilncbina
wi, Kirja

Piletti Villet EHJieni*
Paketti Paket JlaKemi.
Kansi Pärm Kpbuua*



Sana Otb Cjiobo

Kieli Sräk, Tungomäl ilsbiirb
Awiisi, Ajantieto Tidning ra3eTa, B*AOMormb
!uku Räkning Ciemt
Kuitti Qwitto KBHmarnjia, F**-

JIHCKa

Wirsi kirja Psalmbok Hcajitnbipb
Sääkirja, Almnakka Calender Ka-ieHAHpb
Kuuloitus kirja lysnings stdcl Ofn>aßHme.jbHaK

Gyiviara, Hy6.«uKa-

Sugusta.
Om Slägtskap.
O Po^crnßi.

Ihminen Menniska .
Mies Man
Nais, Waimo Qwinna
iapfi Barn
Poika Gosse
Tyttö Flicka
Piika Piga
Neitsyt, Neito lungfru
Mamseli Mamsell
Ryökkina Fröken
Nainut mies Gift man
Waimo, Akka Hustru
Puoliso Maka
Parikun'a Gift par

■qcioßtK*

MyHCHHHa

stßHija
4«BKa

#snHija, MaM3e.«»
, wpen -

.ieii iIU

MyjKi.
Alena
CojKHme.Ji>«ima
Hapa

Maka

Sukulainen, Drnai» Slägtinge, Anför- ,
nen wandt CBoficmßeuHiiKii

Wanhimmat Föraldrar ?Q^nm«Hn
Isä Fadcr OmeijT»
A>ti, Emo Moder Manu.
Emä Moder (Om bjuren) CawKa
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Poika
Tytär
Weli
Visär
Weljekjet
Sisärykset
Mummo

Setä
Eno
Täti
Serkku

Serkukset
lanko
leski (mies)
leski (waimo)

<3iela Själ
AndeHenki

Ruumis Kropp
Ruumis (Kuollut) lik
Pää Hufwud
Kaswot, Naama Anfigte
Silmät £qoi\
Nenä Näfa
Sieramet Näshäl
Suu Mun
Hampaat Tänder
Huulet läppar
leuka Hake

KinderPosket

Son CblHfc
Dotter
Broder
Syster
Broder
Systrar

Bpam&
Cecmpa
Bpainba
CecmpM

Farmodcr, Eaöymua
der

Farbror 4ha«
Morbror 4*iak
Faster, Moster Teimca
Cousin 6pa?L,

ceexpa
Syskonabarn 6pa™s
Swager JKypHHii, CBQiiKij
Enckling Baobi
Enkä TLp,om

Ihniiftstä.
Om Mmnifkan
O He4oßtK'fe.

4yU»a
Ay**
Tujio

Mepmßoe mtua
Po-IOBa
Jlwqe
Tjia3a.

llocb
Jlo3Äp»,
Ponit
3y6(.i
Ty6bi
Ho£6opo3oK<&
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Korwat
Hiukset
Parta
Kieli
Kaula
Rinta
Selkä
Käsi
Sormi
Peukalo
Olkapää
Powi
Watsa
Sydän
Jalka
Polwi
Warwas
Sääret
luu
Meri
Waltasuoni
Pinta
Suonet
Pmmärrys
Järki
Ajatus
Mieli
Tahto
Tunto
Muisto
Tuntemus
Al»
Tyhmyys
Synti
Wiekkaus
Wääryys
Oikeus

Öcon
Här
Skägg
Tunga
Hals
Bröst
Rygg
Hand
Finger
Tumin
Axel
Barm
Mage
Hjerta
Fvt
Knä
3ä
Ben
Ben
Blod
Pulshud
Ader
Förständ
Förnuft
Tanke
Sinne, Wett
Wilja
Samwete
Minne
KänsiäVegrepp
Dumhet
Synd
Falskhet
Orätt
Räct

YiiiH
Boaocisi
Bopo^a
Jl3blKß
Hien, lop.io
TpyAß
CnnHa
Pyiia
JlaAeiXb
Bojbiuoii najeivb

Jla3yxa
jlte-jyflOKi, 6p»x.o
Cepwe
Nora
K.O.I£HO
tlaJiem»
JlauiKH
Kocnrn
KpoB&
Ily^LC^
Koasa
JKllJlbl
Pa3ywb
ywb
Mmc.ii,

Bojh

Coßicmb
IlaMainb
xlyßcrnno
Iloiiarnie
T.iynocuifc
rptxi.
JlyKaßCinco
HecnpaßeA-iHßocn»
CnpaßeÄvjiißoem*,
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Rehellisyys
Tuimi, Taito
Tieto
Wanhurskaus
Niemll
Suru
Murhe
Autuus
Onni
Onnettomuus
Tauti
Terweys

Redlighel tlecmHocmt.
Skicklightt PacmoponHoomt.
Kunskap Ho3«ame
Rättfärdighet llpaßÄHßocuii.
Glädje PaÄocmb
Fröjd Paflocmb
Sorg Tle^Jth
Omsorg/Bedröfwelstrp^cmi,
Salighet E.ia}Kenciiißo

lycka Ciaernie
Olycka Heciacmie
Sjukdom Eo-mu,

Hälfa 3#paßie

Luonnon Aineet.
Naturens Föremal.

O Ecmecßa.
Mailma
Taiwas
Aurings
Kuu
Tähti
Pilwi
Ilma
Maa
Multa
Hiekka
Sawi
Kiwi
Kulta
Hopia
Waski
lyyjy
Tina
Vlauta

Mipi, CBtmt
He6o

Werld
Himmel
Sol Ccimje
Man e
Stjerna
Moln 06.iaK0, niyna

Bo3Ayvfc, noroja
3e»H»

luft, Waber
lord
Mylla, Mull 3e«H»
Sand necoK-necoKi
lera Tmna
Sten KasieHb
Gull 3ojiomo

Silfwer Cepe6po
Koppar M*Ab
Bly CBHiieivt
Tenn Ojiobo

lärn meMizo
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Pölly, Tomu
Metsä
Nurmi
Niitty
Ruoho
Heinä
Puu
Pensas
Koiwu
leppä
Tammi
Haapa
Kuusi, Näre
31?änty, Petäjä
Paju
Keto
Kukkainen
Prtti
Pelto
Aita
Werajä
Oja
Wilja, Elo/ Riista
Ruis
Wehnä
Qtra
Toukv
Kaura
Pellawas
liina< Hamppu
Olki
Qanta
Kaiwo
Kaiwanto
Kuoppa
'mäti
Wuori

5

Dam
Skog
Graswall, iinda
>3Gräs
Hd
3räd
Buske
Björk
Al
Ek
Asp
Gran
Tall
Pil
Fält
Blomma
Hrt
Aker
Gärdesgärd
Grind,
Dike, A
Sad
Räg
Hwete
Korn
Wärsäd
Hafra
lin
Harnpa
Halm
Graf
Brunn
ganai
Grop
Backe
Berg

JLtCb
Ayrh
.Äyri» nbjKHH
Tpaea
CfcHO
4epeßo
Kycnxb
Bepe3a
O-ibxa

OcwHa

CocHa
Ilßa
Jloje, HHBa
I^BtinOKt
Pacmeme
TLo&e
©ropoja
Bopoina
KaHaisa, Pyiefi
X-atöi, JKamo
PoJKb
Hmemma
ÄMMeHt
Hpl,,apOBOH XJttÖfc
OBech
JieHi.
KoHoneJib
CojtoMa

Pobx,, flMa
Kcaoaeio
KaHaJb
Äaia
Xojmt., lapa
Bbicoicaa ropa
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Kallis Hälleberg CKa.iä
Kukkula
latxw

Bergstopp
Trädlopp
Grnssand
Haf

Bepumiia ropt.l
MaKOBKa

Rap»
Meri
lärwi
Virta
Joki

Pa3Cf.uiHbiH KatoeHfc
Mope

Sjö
Ström

Ö3epo
Hopori»
PtKaÄBäck,

0Saati
lHhde
Suo

OcmpoßTi
Kalla
Kärr

CbmhSiemen -•* Frö, Utsäde
RocJuuri a

lehti ?
Kopeub
JhlCmfcBlad

Qwist
Frukt
Bläst
Regn
Snöfall
Snö

Oksa CyK-B, Cy*Jok%
tl. ion"bHedelmä

Tuuli
Sade

Btniepß

lumisade »*■ CHtHh
lumi '■>'
Rakeet Hagel

Dimma
chsta

Sumu iPyaja ui.

rpoMi»
rpoaa

Ukkonen, Pitkäinen
Ukkosen Ilma
Tulen nuoli

Äskwäder
Blixt McMeie

lämmin
Wari

Wärma
Hetta

Ten-aaa
Tenjo

Wil» Köld Xo
noroja

Mopo3i»Pakkanen
Awanly

Frost
Is
Wak

JLe^-b
tlpopyöb

Ajasta.
Oin Tiden.

O bpe.MeHH
Aik« 3,d



Wuosi, Ajästaika Klr t Toa%
Puoli wuost Halft ar Ilojroxa

Mänad M%ct%n%Miikko Wecka , Ue&s*
Wuorokaus ' Dygn '<■''•

"

CymKH
P"iwä Dag **M ' AeHbV° Natt MV Homi.
Aamu Morgon. i yrnpo
Puolipäiwa Miödag Jlojment,, ©<>**%
Ehto, Ilta' Afton Bemsp*
Hetki, Tunti Timme H^plac*

tunti Halstimme , Hojmaca
Minuti fMgil Minut" 'MHHyrna
S . '.Ögonblick ' MrHOßeHie
Hämärä Gri)ning,Stymning
Nimi päiwä Namnsdag Hmhhhhm
Syntymä päiwä Födelse bäg' ■ Hsni. p<,»^«»i«
Kewat ■* • <l Mr BccHa
Kesä, -Suwi', Sommar Jl-femo
Syksy Höst OceHß

( Winter 3HMa
Sunnuntai Söndag BocKpeceHie
Maanantai Mändag noHe^i-HiiK*3iistai 3isdag BmopHHK-b
£tO\*m Ousdag Cpeja, CepeAa
Torstm Thorsdag *Jemßepn.
Perjantai JP Fredag B«n,n«^alauwantai iördag Cy66oma
loulunaatto lul Afton CoiexbuuKt,
Tammikuu lanuarii ÄHBapi,Helmikuu Februarii «eßpa^r,
Maaliskuu MarS Mapim.Huhtikuu April Anpß^uToukokuu Maji ManKesäkuu Jumi liohj,
Heinäkuu lulii imMElokuu Augusta *

ABiycm*
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Syyskuu September. , CeHma6p&
lokakuu OctohW " oKma6p&
Marraskuu 3)owewber Hoa6p&
Joulukuu December 4eKa6pt
Mätäkuu Rötftlänad Kammy-iM
säna päiwäna I dag Ceronua
3an aamuna Dentta Cero-ympa
Tan iltana / Tänä I afton

*

Cero-Beuepa
ehtona

Tän yönä , I nait, Cefi-Ho™
Mann yönä, Wii» Sista Mtl . Jlpouuiou hovm

meis yönä
Eilen I gar Biepa
Toispäiwänä I förgär . TpernMroAHH
Huomena/Huomis- I morgon JBasmff- .

päiwanä *• -'

*

Mhuomena I öfwermorgon noc.«i-3aßinpe
Warhain Bittida .

PaHo "'^

Myöhään, Hiljaan Sent \no3go, noaarao

Kansoista ja Maista»
Om Nationer och Lander.

O Hapoflarb h Crnpanax'b. *4v-,
-.

Suomen maa Finland ®H^iaHfliaWenäjän maa Rystland Poccia. Pyci.
Puolan maa Polen no,jbiua

Ruotsin maa Swerige Wvenhi ■.»hi.^v,
Saksan maa Tyskland repMarua, ä-emä

tfaa 3ew.i
Englandin maa England Ahimia
Italia Italien ( Hnuuiia
Svania Spanien ninaHia
Danmarki Danmark 4a«ia
Norja Norrige HopEeria
Hvllandi 4 Holland ro-uaiuJa
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Ransuskan maa
Turkin maa
Pohjan maa
Uusi maa
Hameen maa
Karjalan maa
Sawon maa
Suomalainen

Wenäläinen
Ruotsalainen
Danskilainen
Saksalainen
Turkkilainen
Engelsmanni
Ranftlskalainen
Paawali
Pietari
Johannes
Matti
Hanno
Yrjänä
Mikkeli
Maunus
Marketta
Adam Thomaau

poika
Maria Erikan tytär

Kuorma
Puuta
leiwiskä

Frankrike
Turkiet
Österbotlen
Nyland
Tawastland
Karelen
Sawolar
Finlandare
Rysst
Swensk
Dansk
Tyst
Turk
Englänhare
Fransos
Paul
Peter
Johan
Matts
Hans
Georg
Michael
Magnus
Margaretha
Adam Thomaöson
Maria Ericsdotter

Mitasta.
Om Matt.
0 Mfcpfc.

Pnd
iispund

Typqia
Ocmpoöonmia
Hio-jaH^ia
Taßacm^aHflt
Kapeiifl
CaBOjaKCT.

€> HT.,
xly\aa.

PyCCKIH
Moezl.
/Jarnoa huiit.
HtMeqi.
TypoK*
AHrjurcaHUErß
3»paHtty3t
ITaßej[i>

Ilempt
IlßaHi.
Mamßeii
Xaiici,
Eropii
MiixaH^a
Mamycb
Maprapnma
A&am> öoMHHt

Mapia Kupa-ioca

Boat
Hya*
Jlucpywnfc
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Naula
Puol Naula
luoti
Tynnyri
Ankkuri
Kannu
Tuoppi
Penikulma
Nuotssin Wirsta
Wenäjan Wirsta
Syli
Arssina
Knynära
Jalka
Tuuma
Nelikko
Qrawainen, Wakka

Kappa
Puol Kappaa

Kourallinen
Tusina
Pari
Puoli
Kolmas osa
Neljäs osa
Waaka
Puntari

Ratz«

Skälpund, Mark #yHim>
Halft Skälpund
lob JLomt
Tunna 80-iKa
Ankare AHKepout
Kanna KaHHa
Stop KpyjKKa, nirao*!

Mil MHJH
Fjerdels Mil 'lemßepnu. »«H»
Rysk Werst Lepoina
Fllmn CaHtem
Ärschin ApuiHHt
Aln JIOKOmB
Fot synn>
Tum 4k>hmb
Fjerdedels Tunna lemßepnirb
Twä och en half JlyKouiKa

kappor
Kappa Kanna
Half kappa llo.it> Kansi , Tap

Heu,i>
Handfull Topcmb
Dnssin AIOHCHHa
Par Hapa
Half lIo.joBHHa, no.n»
Tredje del TpembH nacnn.,

rnpein*
Fjerde del
Wäg Btcu
BetSman Be3MeHi,

Om Pengar.
O

Penning
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Hopia raha
Waski raha
Seteli

Rupla
Riuna
Kopeekka
Tenusta
Ruplan Kappale

Wiiden rinnan raha
Kymmenen Rup-

lan seteli
Seitsemän kymme»
nen wiiden kopeekan

seteli
Riitin laaleri
Markka
Killingi
Äyri

*

Welka
Welka kirja

Pöytä
Pöydän
Pöydälle

Pöytää
Pöydän
Pöydästä

Silfwer penning
Koppar penning

Sedcl

Rubel
(Griwen) Tie kopek
Kopek
Denga (Half kopek)
Rubels stycke

Femtie kopeks stycke
Tie Rubels stdel
Sjuttie fem ko-

peks sedel
Riksdaler
Mark
Skilling
Öre
Skuld
Skuldfedel

Sanan muodot.
Casus.

TlaAemu,
Bordet
BsrdetS '

Bordet, ät (pa) bor»
det

Bordet, Bord
Bordet
Ui- (frän) bordet,

om bordct

Cepe6p/niadMoHeTa

lleina

ByiuaffiKa , acciir-

uaijis
Py6.jb
jpHBHfl
KontHKa
4eHbra, aeHeJKKa

JJ,tJi'
KOBOH

lIOJIinHHBHKI»
fi,ccnmu

accnrHaiHji

KoirEeiHaa" 6y-
MaacKa

Pefixcmajepv
MapKa
UIHJJIHHrb ;

9pT.

PocnHCKa

Cmoja

Ciuo Ay ,Ha CDlOJii

Cmo-i*
Cmo-ja

Co craoxa., wb

cnio.ia ; o cnio.ii;
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Pöydässä Uti bordet (om Bi crnoj*, 3a
hwila) cmo^oMi»

Pöydällä
Pöydällä
Pöydällä

Pä bordet Ha cmcafc

Hos bordet y cmoaa
Med bordet CmojtoMt, co

cmojoiai

Pöydältä Frän bordet, af Om* cmcia, co
bordet emoja

Pöydätä
Pöydäksi
Pöytänä

litan bord Ee3t cmo^a
Tili bord Cmo-ioM*
Säsom bord/ i stal» BMtcino cmcua,

let för bord cmojioMt
Pöytään I bordet (om rörel- B% cmoji-b, k*

se) craojy
Med bord CmojioM*
Borden Cmoju

Pöydin
Pöydät
Pöytäin,
Pöydille

Pöytien Pordens Cmoaoßi
At borden CmciaM*, na cmo-

Abl
Pöytiä
Pöydät
Pöydistä

Bord Cmo.iM
Bordena Craojw

Ur (frän)borden, om Ete* ctojobt,, omt
borden crncaoßi., o cmo-

jiaxi.

Pöydissä
Pöydillä
Pöydillä
Pöydillä
Pöydiltä

Uti borden Bo cmo.jax*

Pä borden Ha cmo.iaxi>
Hos borden Y cmo-joß*

Med borden Co cmo-iaam
Frän borden, af Omi cmoioGi

borden
Pöyditä
Pöydiksi
Pöytinä

Utan bord Ees* cmo-iom
3ill bord CTCjaMH, b-b CTO JM
Säsom bord, i Crno-iaMH, bm-ecto-

stället för bord cmcioßt
Pöytiin
Pöydin I borden B?> crnojw

Med bord, som bord CmoAa.ua, Kant
cniojbi



Pöytä on walk«a Bordet är hwitt Cmoa* 6t»
Pöydän jalka Bordets fot HojKKa cmoaa
Pöydälle panna pä bordet nojiojKHTLHacToaii
Pöytää tehdä Görä bord A-fijianib cnio.ni
Pöydän särkeä Söndra bordet JioMami, cmo.n,
Pöydästä lähteä Komma ur bordet

Pöydässä on puuta I bordet är lräd

Pöydällä on ruokaa Pä bordet är Mat
Pöydällä on neljä Bordet har fyra

jalkaa fötter
Pöydällä maksaa Betala med bordet

Pöydältä pudota Falla ftän bordet
Pöydätä olla Narautan bordet
Pöydäksi tehdä Göra till bord
Pöytänä pitää Halla säsorn(i stället

för) bord
Pöytään lyödä Slä i bordet

Pöydän päälle astua Stiga pä bordet
Herooiset owat hy» Hästarne äro goda

wät
Hewosten kengät Hästarnes Skor
Hamosille antaa Gifwa at hästarne
Hewosia ostaa Köpa hastar
Hewoistt juottaa Wattna hästarne
Hewos'parat Stackars hästarna
Hewosista puhua Tala om hästarna
Hewosisft löytyä Finnas i hästarne
Hewosilla on woi» Hästarne hafwa

maa ,
styrka

Hewosilla ajaa 3lka mcd hästar
6

BcxaßaTb H3% (3a)
cino.ia

Bii cmojfc ecinb

Äepeßa
Na cto-i* KymaHbe
y yenibipe

Horn
3an,iainiinib emo-

JIOVEb
ynacrni. Co cnio.*»

Ebinib 6e3i» cmo.ja

C#*.iam& cmoioMi
BMucmo

cmo-ia
YnapiiTb no crojiy,
yAapiimb o cmo-ai

Bcmamb ua cmojt

xodoiiih

4aßarnb .lomaflaM*
lloKynaTb
lloumb Jiouia^eH
EISfIBfIJKKH AQUiaHH
JToßOpHrnb O JIO-

lliaflHX/b
HaxoflHinbca bt>

•aomaflaxi»
JlOllia/JH CIMbHbl, y

ecTb ch-im

i3b\ajb*ia .louiafla.vfc
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Hewosilta tftaa

Hewosita olla
Hewosiksi ottaa
Hewosina olla»

Hewosiin tarttua

Hewosien päälle
panna

Minä
Minun

Minulle
Minua, minun
Minusta
Minussa
Minulla on
Minulla
Minulta
Minuta
Minuun
Me
Meidän

Meille
Meitä
Meistä
Meissä
Meillä
Meiltä
Meihin

Taga fran hästarne Epami, omi Jomi-

Mara ulan hastar Ebm,6e3x.<ioiLiiaAeH
Taga till hastar B3hiih> u%

Wara fäftm(i stäl« Ebiini, jiomaAbMH,
Ui för) hästar BMtcmo ionia/ieä

Fatta i hästarne Cx.*a.TUTtica 3a jio-

wap,eib
lägga pä hästarne no-JojKimn, na jo-

Uiåflfiå
Ninlitps

Pronomina.
BMfcCiUQHMfcHm,

Min
Ä
Metia j moh, moa 5

MOe, MOH
Mig, at mig Mh*
Mig Me»;Mig Meiia
Iran mig, om mig lls-t. Mena, 060 mhb
I niig Bo muu

Med mig Co mhoh> ■Af mig, frän mig Oint MeHH, y MeHJ*
Utan mig Ee3i> BieHa

I mig Bb »lena
Wi Mm
Wär Ilaci, Haiut, Hauia,

naine, Haiun
JD{3, ät otz Haiii,

Ost Haet
Frän ost, om ost H3b Haet, 0 uact
I 013 Bt «act

Hos ost y iiaci.

Af oj), frän o|3 Uint näet, y näet
I °P
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Du (Declincras
(om minä)

Amq Tm

Sinun Din Te6a, hiboh, iiiboh,
raßoe, mBOH

Te6tDig
Dig
I

Sinulle
@im\a, sinun
Se

Te6/i

Seidan Eder Bacb, Bauit, sama
puie, eaujii

BaM%Eder, ät eder
Eder

Teille
Teitä
Teillä
Hän

Bacb
Hos ebn y Bact
Han, hon Ohi, oaa,
Hans, hennes Ero, e»
Ut honom, at henne etz
Honom, henne Ero, en, ee
De Qhh, ohi»

Deras Hxt»

Hauen
Hänelle
Häntä
He
Heidän
Heille Dem, ät dem

Dem
Mmi.
Mx*Heitä

Heillä
Se

Hos dem
Den, det
Dens

y HHX.-&
Tomi,, ma, rno
Toro, rnofiSen

Sille Den, ät den, det, ToMy, niuii
ät det

Sitä, sen Den, det Toro, rnofi, inojiib,

rna, hio

Sillä on Den har, det har y inoro ecint, y
inon ecoib

Siltä Af den, af det Viili, inoro, cnVb
uioii

Frän den, frän det, lli-b roro, im. roii,
o m den/ orn det o ihomi,, o öiöh

De Tn

Siitä

Ne
Niiden
Niille
Niillä

Deras TtXb
TfcMT.Dem, ät dem

Hos dem,med dem y lnfix,!., intMH



Joka

Jotka
3äma
Nämät
Tuo
Noi
Itst
Itselle
Itsiä
Itsestä,

Kuka
Kennen

Ketä
Kutka

Mika
Mitä
Missä
Milla

Mihin
Miten

Mitkä,

Joku
Jompikumpi
Kumpainen
Kumpaisen
Kumpainenkin
Jokainen
Mimmoinen
Semmoinen, stllai» Sadan

nen

Hwilken KotnopM», Komö»
pan, Komopoet

Hwilka Komopue
Denne Bmomt
Desse 9m«
Den där Tom-b
De bar Tn

Cajn*

At sig fjelf CaMOMy
Sig sjelf CaMoro
Af sig sjelf, om sig W3-b caiwaro, o ca-

sjelf MOMfc
Hwem, hwilken Kmo
Hwems/ hwilkens Koro,iefi, iifl, «H>e

«N.N

Hwem, hwilken Koro
Hwilka Ks,Komopbie, ko-

mopLifl
Hwem, hwilken KomopsiH, aa, oe
Hwad, hwilket Timo
Hwar, i hwilken Bi, «jcmi,, ta*
Hwarmed, med ~ vlemi.

hwilken
Hwart, till hwilken Bo Mino,
Huru, pa hwad sätt Kaio», KaKiiMi> 06-

pa3OMT>
Hwilka Koinophie , Komo-

pbia; KaKie, Kania

Nägon HtKomopbiHjaa^e
Nägondera Komopbiii HHÖyflb
Hwilkendera Komopwö
Hwilkenderas Koraoparo
Hwardera 06a, o6u
Hwar och en bc*

Hurudan KaKoa , aa, oe
TaKoii, aa, «e
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Tämmöinen, tåU Sadan här SmaKoö, an, oe
lainen

Tuommoinen/ tuot» Sadan dar 9maKOH, an, oe
lainen

Sama Samme, bensamme CaMMfi, momi. ca-
Mbiii, an, oe

Sanaiftt (Puheen osuudet).
Particlar.

Hacmuijbi p-fc^n.

Asti, saakka Ända till Ha
Ala, aNa Under iioat.
Edessä, eteen Framför nepeäV
Edellä, edelle Förut Hepe/n., BnepeA*
Jälkeen, jälestä Efter 3a, npn
Ilman, paitsi Utan Best, KpoM*
Kanssa Med Cl, co; mansKe

Kautta Genom Repesi,, nocpe/t-
ClTlßOfirfc

Keskellä, keskelle Emellan, midt Meacfly, mcjki,

emellan
läpi, lapitse Igenom Ckbo3b, HacKBO3B
Myöten iängsmed Bao-ib
Ohessa, wieressä, Bredwid, Inwid Borat, noa-it

Oheen wiereenPäällä', päälle Pä Na
Tähden, suhteen För (för skull) M* > pa^u
Takana, taakse Bakom Ho3a,i,H, na>

3a/vi>, 3a
Tygö, luo Till Kfc, KO, flO

y
Meat^y

Tyqönä, luonna Hos, wid
Wälissi, wälillä, Emellan

Väliin
Perässä, perästä Efter
Auwastans Endast TojlhKO, tnoKMO



@Må, maikka Ehuru, oakladt
Eli, elikkä, taikka Eller
I-' Och
Jos, joska Om, i fall
Koska Emedan/ da, när
Kuinka Hum
Kuin Som
Niinkuin Säsom
Kuitenkin likwäl, ändock
Mutta Men
Myös/ myöskin. Afwen, ocksä
Niin Sä
Sentähden Derföre, förden»

skull
Sillä 3y
Waan Men, bara
Aina, alati, ainiaan Mtxb, standigt
Aiwan , AlltförEi Icke, nej
Ei koskaan Aldrig
Ei mitään IntetCi missään Ingenstädes
Hiljaan Gakta, längsamt,

jent
Harmoin Sallan
Hywin, hywästi Wäl
Huokiasti iatt, billigt
Jaa

t IaJpfa paiwä Alla bagar, bage»
ligen

Joka paikassa Allestädes
Jo Redan
Kyllä Nog
Kiireesti Fort, hastigt
Kiireemmin Fortare, hastigare
Kuhun Hwarl

Xohih
H.JH
II
Eoih, eweJW
HoTcrny «jnio, «oi-M
KaKb, KaKHMt o6«.

paaoM^
KaK%
Tani. KaKt
Bceate, oflHaKo
Ho, a
TaK»e, moace
TaKb
4-ja nioro, nomq-.

my
HomoMy qino, h6<3.
Ho, mo^BKO

Bcfir^a
Cjhuikomi
Hunni, He

«L

Haiero He

Hura* He

Thxo, me/s,JieaHO j

PtflKO
Xopoino
Jlerno, flemeßq

ncnKiw
neuh

Be3Kb

40BOJbHO
CKOpp, npoBOpHO
Cicopte, njioEopHtq
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Kaliwan
Kalliisti
Kaukaa , etää ,

etäällä
liki, likeelle
likemmin
Myöhään
Miksi, mingän täh

den
Miks' ej
Nyt
Oikein
Paljo
Pahol», pahasti
Pois
Petollisesti
PianRehellisesti
Runsaasti
Rohkeasti
Sangen
Siellä, siinä
Sinne
Suuresti
Siinä samassa
Siinä paikassa,

kohtsiltään
Silloin
Sisään
Sisässä
Täällä, tässä
Tänne, tähän
Toisinaan
Toisin päiwin
Turhaan

idnge ftoJtrö
Dyrt 4oporö
Fjerran, längt borta fajieKo

Närä Bjmsko
,

Qjimtt
Närmare EjHace

Sent no3Ao
Hwarföre noiaay, hjih iero

Hwarföre icke noHeiviy ntmi
Nu Tenepb, hmhT,

Rätl Xopomo, aappo
Mycket JVlHoro
Illa Xy^o
Bort npom,
Bedrägligt OöMaHiHBo
Snart, fort CKopo, iioimi!
Redligt • lecraHO
3)mnigt H3o6h.h>ho
Frimodigt OmKpoßeiMio, ue-

npHHyHt/jeHHO
Ganska Oqenb

Der TaMt
Dit Tyaa
Stort BaatHO
I detsamma bt, mo-

ate caiaoe BpeM/i
Strart, genast CeÄ naci., momt

'laet

Da Toraa
In Bi, »nympl.
Inne, inuti Bi. Bnyinpn
Här 3^cl.
Hit Ckw*
Stundom BHor^a
Hwarannan dag I«pe3s Aeni,
Fasängt, förgäfwes Hanpacno
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Totistsli
Soft
Ulos
Ulkona
Wähän
Wäleen
Wälemmill

Warhain
Usiasti
Wahittäin
Wissisti
Wielä

Sannerligen CnpaßefllHßO »

Bnpaßjy
ilpaßsaSannt

Ut Boh-&
Ute
litet

Ha ABopt
Mhjio, iiehmoro

Snart, fort CKopo, nocnt>mHO

Snarare/ fortare CKop-fce j iiocn-Eui-

Mte
Tidlgt Pano
Ofta
Smäningom tlo»iajiem,Ky
Wisftrligen KoaeyHo

Annu Euje

Omaisuuden sanoja.
Adjcktiwer.
npvu\arameAhubin.

Armas, tdtö
Armollinen
Alhainen
Awullinen

Ahkera
Hywa
Hellä
Heikko
Hapiällinen
Huokia
Harmaa
Hiljainen
Hopiainen
Jalo, iso
Iloinen

Alfkad, kär
Nädig

JLK)6e3BbIH, MH-JblH
MHJiocrnHßbiii

iäg HH3KM
roTOßbiä doMorarfc,Hjelpsam

yCiysKAMßbiii
HpHJieatHbiH
Xopoinifi, flo6pbiH

Flitig
God, godt
Öm, ömtälig *£yßcrtißHTe.Ji.HbiH
Swag CJitöbiik
Skamlig CnibiAJiHßbiH
iätt, billlg JlerKiö, fleiueßUÖ
Grä OfcpbiM
Saktmodig Taxia, cMiipubiu
Af Silfwer CepeöpaubiH
Stor Bo.ibiHOH, BeJiHKiå
Glad Bece>2{,in, pa^ocin-

HbUl
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Ijallinett

Katkera
Kaunis, ihanaKunniallinen
Kalwe
Kelwollinen
Kelwotoin
Kerkiä, ketterä

Keskinkertamen
Keäkikäinen
Kallis
Keweä
Keltanen
Kylmä
Kowa
Kostia
Kuiwa
Kultanen
Korja, sorja -

Kiwinen
Köyhä
laiha
lihawa
laiska
laupias
lapsellinen
lyhyt
lammin
lewea
likanen
Makia
Matala
Musta

7

Aldrig

Bitter
Wacker, ston
Hederlig, ärofull
Blek
Duglig
Oduglig
Flink, Snell
Medelmättig
Medeläldrig
Dyr
lätt
Gul
Kall
Härd
Fngtig, wal
3orr
Afgull
Grann

Stenig, af stM
FaMg
Mager «

*

Fet
lat
Mild/ barmhertig
Barnslig
Kort
Warm
Bred
Smutsig
Söt
läg
Swart

HecHocHtiS
Hoskh.smh, craa-

puu

KpaCHBblH

E-Jt^Hblä
Tofrtibiii
Hero^HbiÄ
UpoßopH&ifi, pacTö*

poimii»
Itöcpe^ctnßeHHMÄ

4opöroä
JlerKiÄ
MeHinbi»
XojsoflHbiä

CwpoÄ, MOKpb»!
Cyscon
Sojombifi

KpacaßbiÄ, npnro-

KasteHfiwä
Bt^HblH
iXyfloii^aßb]M,xyÄOH
IKIIpHMH, llOJHblll
JltKUßbiii
MH-iocepAbiä

KopomKiÄ
TemibiH
HIHpOKiÄ
rpfl3Hblft

Hiisuift

51



Murheellinen
Märta
Nuori
Nöyrä
Otollinen, Mie-

luinen
Onnellinen
Onneloin

Ohut
PahaPehmeä
Pieni
Pitkä
Punanen
Punertawa
Palttinainen
Puhdas
Puinen
Rehellinen
Rautanen
Raskas

Ruohonpäinen
Ruokia
Rikas
Suuri
Suora
Surullinen
Siwiä
Siiwollinen

Sininen
Sinertäwä
Turha
Tyhmi

Bebrofwab
Wät
U«3
Ödmjuk
Behagelig

lycklig
Olycklig

Tunn
Ond, eläk
Mjuk
iiten
lang
Röd
Rödaktig
Af iarft
Ren
Af träd
Redlig
Af lärn
3ung, hafwande
Grön
Gulröd
Rik
Stor
Rak
Sorgsiig
Mild
Sedig / Renlig

Blä
Bläaktig
Fäfäng
Dum

IleqaJifeHwä
MoKpbift
MoJionaw
lIOKOpHbIH
llpiamHUU
C"iacin.)iHßbiM
Hecjacmßbifi, ne-

macm^HßhiM
TOHKIH
3JIOU, 3JoBpaßHblä
Mamia
Majibiii

Ä.ihhhmh, flOJiriÄ
KpacHbiu
KpacHOßanibiH
Xo-imeßbifi, xo.i-

cniaHbiM

TIHCIIIbIH
AepeßAHßbiii
TlecnTHbiH
JKe.*t3HblH
TmneAbift, 6epe-

«snna»
3e.ienhiS
Pbixiii
EorambiK
BoAbUIOH
llp/IMOH
neiajibiibi»
Mnjiocep/ihm
B-iaroHpaßtibiil,

onparilHblH
Cnnin
t!«ns»an7b,n

Tmecm.iaßHbrn
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-Saltlos MaJto coan, Ma.lo-Huima
COJbHbIH

Tulinen
Walkea
Wahwa
Naalia
Wanha
Wapaa
Waikia
Wääri

Eldlg OrHeHHMH
Hwit Et-flbjii
Stark KptnKiii, qnAbHbjH
Blet E-iUflHbiH
Ga>nmal Onapbifi
§rt CBOÖO^HbJH
Swär TpyAHbifi
Krokig , oriktlg KpHßoii , Hecnpa-

Be^JinGkiö
Wari Het ropaiiö

Af Kläde CyKOHHbiiiWerkanen
Wihanen
Wiisas
Wiekas

Ond, wred CepÄHmbiH
Wis, klok yMHbiii
(biug, listig Xuipbin, jiynaßUH

Wieras Fremmande
Woimallinen Mäktig OllHbubiii

Luku Sanat.
Rakue Ord.

06* tiMeim iwCviHrne^bHOM*.

i. Yksi
2. Kaksi
3. Kolme
4. Neljä
5. Wiisi
6. Kuusi

Ett, En
Twä 4Ba, &k%
Tre Tpn
Fyra
Fem
Sex

Memwpe
Hamb
JHecnib
CeMfcI. Seitsemän

8. Kahdeksan
9. Yhdeksän
10. Kymmenen
11. Yksi toista

kymmentä

Sju
sltta Boceiwfc

#eßarnb
4ecfltnfe

Nio
3io
Elfwa OAHHHaAuamt

12. Kaksi toista ■\



13. Kolme toista Tretton
14. Neljä toista Fjorton
15. Wiisi toista Femton
16. Kuusi toista Sextonn. Seitsemän Sjutton

toista
18. Kahdeksan Aderton

toista
19. Yhdeksän tois» Niiton

ta
20. Kaksi ky m- Tjuge

menta
21. Kaksi kym- Tjuge ett

mendä yksi (yksi
kolmatta kym»
mendä)

30. Kolme kym- Tretlie
mendä

3i. Kolme kym» Trettie ett
mendä yksi (yk,l
neljättä kym»

mendä)
40, Neljä kym» Fyratie

mendä
50. Wiisi kym« Femtie

mendä
eo. Kuusi kym» Sextie

mendä
io. Seitsemän . Sjuttie

kymmendä
80. Kahdeksan Altatie

kymmendä
90. Yhdeksän kym» Nittie

mendä
100. Sata Ett Hundrade
101. Sata yksi Ett hundrade ett
200. Kaksi Sataa Twä Hundrade

tTpttHaÄUattSii
MerabipHaAMantfe
11/irnLHa/manib
lnecnibHaAMsmb
€e»iHa#ijainb

BoceMHaAuanib

4eßamHawamß

Hea^i^anil.

omittu

Tj>»Aijanib

o^hicb

CopoKt

Hamb^ecam-B

llleoilibsseLNin^

CeM^ecarnt

BoceMb^ecannb

4eßHHOcrno

CIIIO
Cmo OflHHfc
4B*cmn
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åoo. Kolme Sa«
taa

3re Hundrade Tpijcrna

Qtt Tuscude
Ett Tusende tit

1000. Tuhat
1100. Tuhatta ja

«Vata
2000. Kaksi Tu.

hatta
100,000. Sata

Tbicaqa

TwcHHa emo
Hundrade

3wä Tusende sBli niMCÄIK

Hundra Tusende Cmo mbicau*
Tuhatta

1000,000. Tuha»
nen Tuhatta eli

Millioni
Ensimmäinen

En Millien Mmuioa-fc

Förste
Andra
Tredje
Fjerde
Femle
Sjette
Sjunds
Attonde
Nionde
Tionde
Elfte

IlepßftS
Bntopbiä
Tpemiii

tlntttbiu

Toimen
Kolmas
Neljäs
Wiides
Kuudes IHeCrnbift

■CeAbMbrå
BocbMbia
Keeniilbiti
4ecHnibTM

Seitsemäs
Kahdeksas
Yhdeksäs
Kymmenes
Ensimmäinen toista

kymmentä, yks
toist kymmenes

DK»n«3ss^ÄM«ii

Toinen toista ky m»
mentä, kaks-
toist kymmenes

Tulfte #BsnaÄqai«M«

Kaksi kymmenes
Neljäs kolmatta

Tjugunde
Tjugunde fjerde snaAnanib «iem-

BepntbiH
Kolmas kymme-

nes, kolm kym«
menes

Trettionde TpH^manibift

Neljäs kymmenes Fyrtionde
Hundrade
Tusende

CopoKÖBOH
Combift
TblCHHHblfi

Sadaniies
Tuhannes

8
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Msin kertainen
Kaksin kertainen
Kolmen kertainen
Kymmenen kertai»

nen
Sata kertainen
Tuhanen kertainen
Ensimmäinen kerta
Toinen kerta
Kolmas kerta
Kymmenes kerta

Enfaldig
Twäfaldig
Trefaldig
Tiefaldig

Hundrafaldig
Tuftnfaldig
Första gäng
Andra gäng
Tredje gäng
Tionde gäng

Abohhmh
TpoHHMH
4ecinepH«mME

CmopniHbiM
TblCfliepHHHUH
IlepßbiH pa3t
Bmopofi pa3i>
Tpeniift pa3%
4ecanibiH pa3t.

Toimitus Sanoja

Minä olen
Sinä olet
Hän on
Me olemme
3e olette
He owat
Minä olin
Sinä olit

Hän oli

Me olimme
3e olitte
He olit, yllwat

Minä olen ollut
Sinä olet ollut

Werber.

rViaro.ibi.
lag ar
Dn är
Han är, Ho« är

Wi äre
I ären
De äro
lag war
Du war

Han war, Hon war.
Wi woro
I woren
De woro

lag haswer warit
Du hafwer warit

K (EcMb)
Tb» (Ech)
Ohi ecmt , oHa

ecmL, oho ecmfc

Mfai ('EoMbi)
Bw (Ecme)
OHHcymb, oh* cyTb
S. öbijit, n stbiH»
Tbl 6bUt y lNbl

fibwa
Qht. 6hixb, oHa

6i.uia, oho, 6buq
Mw 6bi.iH
Bbi 5b,.,»
OhH 6bMH.t OH*

ÖbJJH
£ öbjjrb, ii 6bißa.ii
Tbi 6bi4b, mw

6b18^4%
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Hän on ollut

Me olemme olleet
Te olette olleet
He owat olleet

Minä tulen

Sinä tulet

Hän tulee
Me tulemme

3e tulette

He tulewat

Minun pitää ole»
man

Sinun pitää ole«
mas

Hänen pitää ole»
Man

Meidän pitää ole?
mau

Teidän pitää ole».
man

Heidän pitää ole.
Man

Minä. tahdon olla
Sinä tahdot olla

Hän tahtoo olla

Han hafwer warit Ebun,, 6bi.ia 6«-
(Hon hafwer wclrit) xo; 6bißa.*T>, 6w-

Kaja, 6bißa^Q
Wi hafwa warit Mbi 6mjh
I hafwen warit Bm 6m.ih
De hafwa warit Omi öbun, oan

ÖbIJH
lag blifwer, jag a cmaHy, a u^y

koimner
Du blifwer, Dll Tm crnaneuii,,

koinmcr niM HAeuu,

Han blifwer, Han Ouz, crnauemb,

komnier oht» H/tetuti
Wi lXlfwa, wi Mm cmaHeivn,, mm

komina HfleMb
I blifwcn, i kom» Bbi cinaHenie, bm

men uactc
De blifwa, de kom* Oh« cTaHymt, ohh

ma. HAynib
lag skall roatt Ä 6yAy

D« skall nata Tm 6yaeinb

Han skall wara, Qh* 6yaemi, oh»

Hon skall mato. 6yAemb
Wi skola wara. Mm 6yze»i>

I skolen wara Bu 6yaeme

De skola wara. Ohh SyAynn,

lag will wara K xo>jy 6bimb
Du will wara Tm xo^eiui.

6i>nnb
Han will wara, Ohz xouerb 6binti>„

Hon will wara Oua xcmen. Obiim,



Me tahdomme olla
3e tahdotte olla
He tahtoowat olla
Minä annan
Sinä annat
Hän antaa

Me annannne
3e annatte
He antaawat
Minä annoin
Sinä annoit
Hän annoi, antoi

Me annoimme
Te annoitte
He annoit, antoiwat
Minä olen antanut
Minä tahdon antaa
Minä puhun
Minä puhuin
Minä olen puhunut
Minä olin puhunut
Minun pitää puhua
Minä tiedän
Minä tiesin
Minä olen tiennyt
Minun pitää tiedä
Minä syön
Minä söin
Minä olen syönnyt
Minun pitää syödä
Minä juon
Minä join
Minä olen juonut
Minun pitää juo-

man

Wi wela vaata
I welen rocica
De wela wara
lag gifwer
Dn gifwer
Han gifwer, Hon

gifwer
Wi gifwa
I giftven
De gifwa
lag gaf
D» gaf
Han gaf, Hon gaf

Wi gafwo
I gäfwen
De gäfwo
lag hafwer gifwit
lag will gifwa
lag talar
lag talade
lag hafwer talat
lag hade talat
lag skall ta la
lag wet
lag wisste
lag hafwer wetat
lag skall weta
lag ater
lag at
lag har atit
lag skall ätcl
lag dcicker
lag drack
lag har druckit
lag skall dricka

Mbl KOWIHWb 6l,!II7l
Bbi xommneGbiuib
01111 XOTfITI» ÖblHlb
H/jaßäK», fla»ib
Tbi na.euih, flauu»
Oht» flaemi, «ina

flaenn.; aacmb
Mbi nanmtit,
Bbi flaemej
Ohii #aK>TB, ÄaflyT-fe
R n&JL-b, a &a.ia
Tbi Aajb, mw
Ohb zaHi» , oHa

sa-ia
Mbl ÄS-JH
Bbi aa.in
Omi M^n
R &a.jn,, n 4a.ia
R xoiy
il rößopio
R roßopH.it
R
R roßopH„i'i,
R roßopnrtik
R 3HaK>

R 3Ha.JB i a 3ml.ua.
R 3na.H), a
R C>yay 3namb
R tMb
R "B-ili , H tÄCI

R tÄ-h, n "bjia.

R 6yay terni
R HLK)

R mun* , a n»,3a

R nn-iii, a nujia

R nmiib
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Minulta on, oli lag hafwer, hade & vwkso (y Me«*
ecmb); n BHte,
a HMt.ia, y Me-

lin ÖhlAl, (•*& f
jio, jm)

Minulla on nälkä lag ät hungrig SL rojioAeH-b
Minulla on jano lag at tdrstig Mut nmab xoiem-

Minulla on witu lag srystr

Minä arocicm, (a» öppnar (&pp*
rccua) mi)

Minä ajattelen, a,a< lag tänker (tiiii*
telia ka)

Minä alotan (alot< lag begynner (be-
taa) gynna)

Minä astun (astua) lag stiger (stiga)

Minä atrioitsen lag spisar (spisa)
(atrioittaa)

Minä elän (elää) lag lefwer (lefwa)
Minä etsin (etsiä) I,ig söker (söka)
Miuä epäilen (<■• lag twiflar (twifla)

päillä)
Minä haastan lag tatar (tala)

(haastaa)
Minä hyppään (l)\y lag hoppar (hop<

pätä) pa, springa)
Mmä heitin(heit» lag lemnar (lem«

tää) na)
Minä haistelen lag lucktar (luckta)

(haistella)
Minä hakkaan (ha« lag hugger (hug<

kata) ga)
Minä huudan (huu« lag ropar (ropa)

taa)
Minä istun(istua) lag sttter (silla)

9

cn
& 2»6ny, mh* xo«

JOJHO
Ä omnMpaio» (om-

niipamb)
A AyMaio (flyMamb)

A na<iiiHaio (Ha«m-
Hamb)

A cmynaio (cmy-
namb)

Ä -emt. («emt)

A »«By («»Mb)
A nmy (ncKamb)
S. COMHtBaiOCI»

(coMHtßambca)
A roßopio (roßo-

pmnb)
A cKaiy (cKaKaTb)

A ocmaßJAio (o«
cmaßjamb)

A Hioxaio(HioxaTb)

A py6.ito (pyÖHTi)

SL KpHiy(KpHiatb)

Ä cH»y (cHfltrnt)
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Minä itkn (itkeä)

Minä iloitsen (iloi,
ta)

Minä juoksen
(juosta)

Minä kysyn (kysyä)

Minä kuulen
(kuulla)

Minä kosivin (ko<
sioita)

Minä kelrääu (ket«
tath)

Minä keitän (keit»
tää)

Minä kudon (ku-
toa)

Minä kynnän (kyn
tää)

Minä kylmän (M*
xoah)

Minä kiellän (kiel-
tää)

Minä käsken (käs»
keä)

Minä kirjoitan
(kirjoitlaa)

Minä kengitän
(kengittää)

Minä kätken (kät«
•■ keä)

Izg gräter (grata) fl måiy (nja-
Kamb)

lag gläder mig a paaytocb (pa^o-
(gläda sig) Bainbcfl)

lag löper (lopa) X 6*ry (6t>Katnb)

lag frägar (fräga) R onpaniHßaio
(cnpauiHßarnb)

lag hör (höra) H. cAbimy (cibi-
uianib)

lag friar (fria) H onanian, (caa-
liialili»)

lag spinner(spin» Ä npafly (npacnib)
na)

lag kokar (Maj JI napio (napninb)

Ilg wäfwer (wäf« Jl m«y (niKamb)
wa)

lag plöjer (plbja) JI namy (naxamb)

JI ctio (ctnmb)lag sat (sä)

Ilg nekar, fnrbjuder JI yn»»a«», aanp«.
[\\tta f förbjuda) m>io (yHnmamb,

3anpemamb)
lig befaller (be« Jl npn«a3bi»al«

falla) (npHKaabißaim.)
lag skrifwer JI aamy (nitcanib)

wa)
lag stor (sko) Jf noflKaßMßnio

(llO^KaBMBHIIIb)
lag gömmer (gorn« Jl npa>iy (npa-

ma) mami.)
Minä käyn (käydä! lag gär sga) Jl nÄy (~^mn)
Minä kadun (katua) I'g ängrar (ängra) M pacKa«Baiocb

(pacKaflßambca)
Minä kusutan sku» lag sliter (siitä) # na»am»B?>«, 5»,,-

lutlaq) ualuiluaml.)
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Minä kuolen lag dör (fcoi JI ysiiipaiG
pami>)(kuolla)

Minä kuulolta» lag lyscr (lysa) ji ny6jHKyio (ny-
(kuuloittaa) öjHKOßamb)

Minä kuulustele» lag hör at (höra n HaßtAbißarocb
(kuulustella) ät) (naßi3Abißami.cn)

Minä katkasen (kat> lag bryter (bryta) a jojiaio (.AoMaTb)
kasta)

Mi»ä kastelen lkas- lag wäter (wäta) il rioiy (Moyiimt)
tella)

Minä kuiwaan (kui« lag torkar il cyiwy fcyMHmb)
roata)

Minä käännän
(kääntää)

Minä kutsun (kut-
sua)

Minä lahjoitan
(lahjoittaa)

Minä lakasen (laas.
ta)

Minä lankean
(langeta)

Minä laulan ((au*
laa)

Minä lämmitän

Minä leikitsen (lei*
(

kitä)
Minä lepään (le»

wätä)
Minä leikkaan (lei-

kata)
Minä leiwon(lei-

poa)
Minä lisään (lisätä!

Minä liikutan (lii.
kultaa)

S, Bopo-iaio (copa*
laini,)

A 3ony (3BamL)

lag skänker (skän-
ka)

lag sopar (fopa)

K Afipio (flapmnbl

K Memy (Mecmi.)

lag faller (falla) K (na^ami.)

lag fiungoc (fjun- S. noio (ntmt)
g")

lag wärmer/ eldar
(wärma, elda)

laZ warmer/ eldar R uion.iro, a rptrc»
(warma, e(ba) (monnnib, rptqu.)

lag leker (tctn) S Hrpaio (nrpaini>)_

lag hwilar (hwlla) & (onv
(ai.*x;uhi»)

lag skar (skäva) -ff ptwy (pfcjaim»)

lag bakar (baka) H neny (ncn.)

lag öker (oka) /TnpnöaßjaionpH*
öatuarm.)

lag rör (pora) # u4eße.no, a xpo-
faio (uießeJHn|i, S

pipovamu)

lag wäilder (rcqn
ba)

lag UUt kalla)



Minä luen (lukea) lag laser, raknar S. *nimaio, a fc«m*
(läfa, rahia) maio (mmiatiihi

cwuniatni.)
Minä luulen (luut* lag menar (rncna) a. Ayiuaio (ayMattib)

la)
Minä lykkään (ly- lag stöter (stöta) S. ntxaio (nuamb)

tätä)
Minä lyön lag siär (siä) & 6lk (6mrn>)
Minä lähetän (la.

hettää)
Minä maistan

(maistaa)
Minä makaan

(maata)
Minä maksan lag betalar (betala)

(maksaa)
Minä mittaan (mi« lag mäter (mätä)

tata)
Minä myön (myö« lag säljec (sälja)

da)
Mini muistan lag mins (min*

nas)(muistaa)
Minä nain ,naida)Minä nain , naida) lag gifter mig

lgifta figi
Minä nauran snau» lag fkratlar strat-

raa) ta)

Minä nimitän (ui» lag nämner (liäm
mittaa) na)

Minä nostan (nos« lag lyftar fclnffa,
taa)

Minä nousen lag stiger (stiga)
(nousta)

Minä niitän (niic« lag bärgar (bärga)
tää)

Minä nukun (nuk- lag ftmnar (fom«
kua) , ~a)

Minä näen (nähdä) lag ser (se)

lag stickar (sticka) & nocbuaio (no-
cbuamb)

lag smakar lsmaka) fl omßtabißaio (ot-
Btflbißainb)

lag säfwer ((afroa) S- cn.llo (cnamb)

H n.aaiiy (nH2-
mmni*)

Ä MtpnK» (Mupamfc)
& iipoflaio (npo-

Aaßamb)
H noMHio (noM-

HHIHb)
it acernocb ime-

HHtllliCa)
H CMtlOCb (cMfi-

flmbcjt)
y\ na3bißaio iiia-

Ibmambj
H noAHHMaio (noi-

HHMaillb)
H Bcrnaio (Bctria-

B.llllb)
H. Komy (Kocnrnb)

H ycny (ycHymb)

il BHHty (BH^trnb)
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Minä mm unta lag btornrnec
(nähdä unta) (drdmma)

Mini näytän Zag wistr (wisa)
(näyttää)

Minä odotan lag wän<llr(wän»
(odottaa) ta)

Minä ompelen (oni> lag syr (fy)
mella)

Minä opetan lag lärer (lara)
(opettaa)

Minä ostan (os- lag töper (fopa)
taa)

Minä otan (ottaa) Zag tager (taga)
Minä pakenen lag flyr (fiy)

(paeta)
Minä paistan lag sttker (fteka)

(paistaa)
Minä painan (pai- lag trhcker, färgar

noo) (trycka, färga)

Minä paikkaan lag lappat (tap<
(paikata) pci)

'Minä palaN (palaa) lag drinnkr (brin>
ha)

Minä panen (pan- Zag logger (läg<
na) ga)

Minä pelkään (pe- lag fruklar (ftuk»
lätä) ta)

Minä peitän ipeit- lag täcter (täcka)
tää)

jl bHjwy Bo otti (»ii*
Atmu bo-ch-B)

ii ttoKa3bißaio (no»
Kejbißamb)

A (oHCH*
Aarni,)

M uihK) (luuhib) ,

H jryy (y*iHmi>)

JS noKynato (ho* |
Kynanib)

K 6epy (6panib) \

Jl yötraiö (y6fc* }
ranii>)

S. «apio (»apuuit)

K neMairiäiö, öifcpä-
miißaK) (ne«iaTaTb,

oKpaUiur.änib) -i
Jl nOHHHHB3K) (00««.

HHmißami,)
R ropio (roptiiib)
& (Kaacrns.)

K 6owcb (ponmh*
ch)

il noKpbißaio (no-
kpbißatab)

Minä pssen (pestä) lag twättar Jl äiok> (»«ml.)
ta)

Minä pistän (piS- lag sticker (sticka) S. homo (Roaönn,)
(00)

Minä polton (polt- lag bränNer (brän< S. *ry (»e**.)
tao) no) «

10
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Minä poikasen lag sparkar sspar» (mhan),
(potkasta) ta) n riny (firiyaib)

Minä puistan lag begar (begära) Ä npomy (wpo*-
(puistaa) cmm.)

Minä puren (purra) lag biter (bita) Ä Kycaio (Kycamb)
Minä päätän lag slutar (siuta) >kl ocmaHOß-jaiö

(päättää) (ocmaaoß.iarnb)
Minä rewin(repiä) lag rifwer (rifwa) Ä p«*y (pßamb)
Minä reissua» (rei» lag reser (tesa) Jl nyniemecmßyio

suta) (nyTeiuecrrtßOßaTb)
Minä rukoilen (rus lag beder (bedja) S. npomy (npo-

koilla) enml.)
Minä rupeen (cu« lag börjar (bör- a uaHuamo (»a>,n>

weta) ja) nanil.)
Minä rakastan lag älskar (älska) SL .1106.110 (j(k>- '

(rakastaa) 6umb)
Minä riisun (cii* lag kläder af,spän- Ä cKHflbiisaio (ckh-

su a) ner af (kläda af, flbißanib)
spänna af)

Minä salaan (sa« lag döljer (dölja) SL npniy (npa-
lata) mamt)

Minä sammutan lag släcker (stäcka) SL raiiiy (racrnnb)
(sammuttaa)

Minä sanon (sanoa) lag säget (säga) SL cKä3bißaio, tobo-
pio (cKa3biiiamb|
TOBOpHIIlb)

Minä seison (seisoa) lag stär (stä) SL cmoto (cmoamb)
Minä suren (surra) lag sörjer (sorja) SL heia-aioct (ne-

Riinä sären (sär< lag söndrar (sön- SL .loMaio (.joMaTb)
keä) dra)

Minä tapan (tap- lag dödar (döda) SL yÖHBaio (y6n-
paa) «an».)

Minä teen (tehdä) lag gör (göra) SL Atjaio («*■
Janit.)

Minä teen työtä lag arbetar(arbe< s. pa6omaio (pa-
(tehdä työtä) ta) 6omamt)
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Minä loiwon (foi« lag hoppas (hoppas) « (an-
woa) utambQa)

Minä loimotan lag önskar (önska) K me-iaio («e-
-(toiwottaa) jamb)

Minä torun (to» lag bannar (ban« S. 6paHto (6pa-
tm) na) «nm,.)

Minä tuon (tuoda) lag hemtar (hem« & Hecy (Heciiia), a
ta) nprniecy (npn-

Beciriu)
Minä lunneniluntea)lag känner (känna) S 3Haro (jmamb)
Minä unhohdan lag glömmer fl 3a6bißaio (3a6bi-

(unhyhtaa) (glörnma) 'Banib), a nosafiyay
(no3a6faimb)

Minä uin (uidcr) lag pmmac (sim« A n.«,ißy(n.ibiTb),a
ma) Kynaiocb(KynaTLn«)

Minä uhkaan(uhata) lag hotar (hota) -#rpojKy(rpo3Hmb)
Minä uskon suskoa) lag tror (tro) K Btpio (etpninb)
Minä waihan lag byter (byta) S. m*h«io (MtHaTb),

(waihtaa) ii cMtHaio(cMtHaTb)
Minä waljaStan lag spänner (span« S. 3anpara» (3a-

(waljaötaa) na) nparamb), n 3a-

npary (3anpaib)
Minä walehtelen lag ljuger (ljuga) S Jicy (.iramb), a

(walehella) oöiviaß&ißaK) (-amb)
Minä walitan (wa« lag klagar Jl «a-syiocb («a-

-littaa) jioßamca)
Mini »annon lag swär (swära) S öoatycb (60-

(wannoa) »nmbca)
Minä wirkan lag säger (säga) E cKa*y (cKajjamb)

(wirkkaa)
Minä wiiwyn lag dröjer (dröja) a taenjiio (ne^mh)

(wiipyä)
Minä wiskaan lag kastar (kasta) S. 6pocaro (6po-

(wisata) camb), a 6poiny
(öpocnmb)

Minä wihin (wih. lag wiger (wiga) SL (b*h-
kiä) iamb)
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Minä ymmärrän lag förstär (föcstä) Ä pa3yM*K> (pa3y-
(ymmärtää) Mfcmb)

Minä älyän (a» lag begriper Ä nonn»a«, (no-
lytä) (begripa) BHMamb)

Tawallisia Knnssapuhcita.
Wanliga Santtal.

OöbißHOßeHHbie Pa3roßopi>i.
Hywa huomenta God morgon
Hywä päiwä God dag

406p0e yrnpo
Ao6pt>iti aeni»

(3apaßcrniiyHrne)
Hywä ilta, hywä God afton

ehto
4o6pwfi seiepi

Ole terwetultna 2Bar walkommen Mhjocth npocnM*
Mitä kuuluu? Hwad hörs för imo cimuiho xo-

godt? poinaro?
Kaikki rauha Allt godt

'

Bce xopoino
Käy sisään, käykät Stig in, stigen in »«ii^nme

sisäänKäy istumaan Sätt dig Cagb
Kuinga te jaksatte ? Huru mar ni? Kant Mo*eme?
Jumalan kiitos Gud ware lof ' Cjaua Bory
Oikein hywin Rätt wäl o'iem, xopoino
Oletko ollut terwe? Har du warit frisk? 3aopoßT> ah inu?
Ei oikeen hywin Icke rätt wäl He coßctM-b w

poßl>
Se on walitettawa Det är beklagllgt Oiern. xajib

Witate tahdotte? Hwad will ni? leroßbi »e-iaeTe?
Mitä le käskette? Hwad befaller ni ? Im» np««a»l«me?
Mitä te suwatsttte? Hwad behagar ni? lero Ba»n> yroAHo ?

Vuwatsettako te Behagar ni äta? Ile yromo jm uy-
ruokaa? main* ?

Suur kiitos, paljo lag tackar EaaroAapio noicop-
kiitosta ho

Kiitän nöyrimmäsi lagstackar ödmju- lloKopn**ine 6.la-
kast i



Ei nyt tällä tettai
Rukoilen nöyriin»

mäst
Ei ole tarwis

Anna minulle
Olkat niin hywät

ja antakat
Anna tänne
Anna leipää
Siinnä paikassa
Missä Herra on?
Joko Rouwa tul'

kotiin
Ei wiela
Onko Herra koto»

na?
On
Ei ole
Sano paljo ter»

weyksiä
Mihin te mänette?

Mihin teillä on kiire

Aika on manna ko«
tiin

Päiwä on jo fu»
lumtf

lää hywästi (lää-
kät hywästi)

Hywää yötä

Käy waStakin meil
lä

Miki tämän kau»
pungin nimi on?

Icke deuna gäng
lag beder ödmsu-

kast
Det behöfs icke

Gif Mig
War god och gif

wig
Gif hit
Gif bröd
Slrax
Hwar är Herru?
Har Fru» kom»

mit hem?
Icke annu
Ac Hcrrn hemma?
Ia
Nej
Halsa rätt mycket

Hwart gär Ni?

Hwart skyndar ni
Eder?

Det är tid atc
gä hem

Dagen är förliden
Farwäl
God natt

Hälfa pa 0$

Hwad hetcr den-
na Elad?

He axnotm. pa.T*
Ilpomy noKopHO

/

He npHHo; He aa^o-
6ho

Aa» mh*
Ho/Kajycma

Nc>H2« cioja

4aft x-irfcöa
Tom^act
TKk TocnoAHHt ?

llpHiii.ia.iH Tocno-
*a floMofi ?

Htrrn> eme
Aoina jii BapHHi?

4oMa (fla)
Hsnrb
Hok.iohhc& omi.

weiia

bm Hfle-
me?

Kynä. bw mopo-
nnmecf.?

Ilopa 4OMOH
(nopa flOMoft)

4eni» y«e npome-ifc

llpotqaH (npomaii-

-4o6poii hoih (no-
kohhoh hohh)

KT> HaiUT.,
ryJiafimeKiHaMT.

KaKi, 30Byini. a-
inonii ropcAi» ?
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Missä asuu (Joku Hwar bor (»ägon r-tt, «hbctt. (ktohh-
nimitetty)? nämnd)? HMeHOßainujiH;

En minä tiedä lag roef >cke? E ne 3uaK>

Asuuko (joku nimi' Bor (nägon nnmnd) jih «unein^
letty) tässä? här? Iktqjh6o Ha.-jbm «-

BbIHJ ?

Tässä asun Han bor här 3aisci>
Herra ei ole koto- Hercn ar iefc hem- rocnoAHHa H*rn*

na ma AOMa

Hän on männyt Han har gatl ut 0«* BMrae«

ulos
Hän tule» lohta Han kommer snart OHtcKoponpnAerf,
Hän tule» wähän Han kommer efter 0«> npiifleim. ne~

ajan takaa lifen tid pe3i juajioe BpeMa
Odota wähän Wänta litet noroni neimioro

Millonka hän När kommer han? ohi npn-
tulee? Aenii»

Kello kolme Klockan tr» B* ,npn Haca

Minä tahdon odot» lag will wänta noua ohi
taa niin kanwan tills han kom- upnflem*
kuin hän tulee mer

Tule tänne Kom hit ck>#i
Ei ole aikaa lag har icke tid Mu* ne Aocyrb
Minä tahdon tulla lag will aterkom, s. xony npn/,11,»

jälleen M« Ha3aAb

Mihin aikaan? Hwilken tid? B* Roxopoe «pe«»?
lälesta puolen Pa efter middagen Hoci* «6^2

päiwan
Kello puolwälissä Klockan half sex Bi, nojoßNH* me*

knus cmaro naca
Siinä on sinulle Där har du dricks» Bomt, me6n ua

juoma rahaa pengar »ojKy
Hywäst nyt Adjö npornaH
Mistä te tulette? Hivarifrän kommer OmKyaa bu nz«'

Ni? me?
Kotoa Hemifrän Ifa* joMy
Kaupungista Frän &taben Ra* ropoja.
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Mihin matka? Hwckt skall det Kyaå Aopora?
bära af?

Kylään Tlll byN Bt, flepeßHio
Missä te asutte? Hwar bor Ni? f&% bu »HBerae
Ala kadulla Wid uedre gataN II» »umtteä y-inu,*
Muurmannin kar» I Murnians gard Vi» aöm-b MypiuaHa

tauossa
Waseninialla puo< Pä wänstra sidan Ha atfeoii crnopo-

lella H%

Mihin aitaan ti
syötte puolipäi»
wäslä?

HwilkeN tid iter Ni Bt. «oitiopoe Bpe-
middag? »ia bw oöt^aeme?

Kello yks,
Onko ruoka xoal*

Klockatt ett Bt, laet. nepßbia
Är Maten färdig? romoßo-m *y-

mis? uiaHbe ?

Ei ole walmis Den ät icke färdig Ile rornoeo
Maten är pä bor» KymaHbe Ha cmo-Nuoka on pöydällä

det ji% (KymaHbe
noAaHO)

Ottakam ryyppy Wi skola laga en BbinbeM-bine no
«viinaa sUP piOMK* BOfIKH

Istukam pöydälle Sättom ost tili in« 3a

Ettäkö te suwaitse?
Suwaitsettako te?
Ottakat paistia
3e ette syö
Minä olen kyllä

syönyt
Minä olen rawittu
Ettäkö te taho

enammin kalaa?
Juotat olutta
Teidän muistonne!

bords crnoat»
Behagar Ni icke? Ile yi-o^no.»»

>aMi>?
Behagar Ni? yroAHo jh naMi?
3ag för eder stek Bo3Mnnie wapicaro
Ni äter ej Bm ne Kyraaeme
lag har ätil nog I JI yace

notjb

lag ar matt S. cbinn.

Will ni icke hafwa He yroAHo jih Kant.

mera fisk 6ojibine pb»6bi?
Dricken oi HeHme miaa
Er skäl! 22 Bauie 3ssopo»i«!
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'JO ■
Poltatteko te tu- Röker ni co&ncf? Kypitfnfciii öfai må*

pakkaa?
Pane piippuun Stoppa i
Iske walkiaa Sla Upp eld
Taäll on walkiaa Här är eld

Oliko tässä tahs
työri?

Säankos niinä
tässä korlteria?

Saanko minä a»
sua teillä?

Antakat Minulle
murkinaa

Minulle
kohwiäKuinka monta

kuppia te tah-
dolte?

Onko teillä hywaa
wiinaä

3uo puteli olucca

Anna lasi renskaa
lämmitä uunia
Pane kynttilä pa-

lamaan
Minua nukuttaa

Käykät mtw
maan

feanfy on wal»
mis

Sammuta waU
kia

6aKb?
Ha6eft ttipy6ky
BbicfcKti orun
iJorm» oroHb

Ar här ett Eeitt.»» 3a*cb
hus? HipaKttlHpi,?

Fär jag här qwar» Hoclnally ah a
trr ? KBapraupbi?

Fät jag bo hos Er? iloaßo-sume jh ihui
xumi> y «205,?

Gif Mig frukost DoAaiime Mh*
SaßTpaKli

Koka Mig kaffs CBapH A.ia »e»»
Ko*e

Huru mänga kop» Ckoibko »rämeKi»
par will ni haf- Ba»ib?
wa?

Har ni godt bräii- Ecim.iH y toäet»
win? xopouiaa BOftKä?

Hamtci en butelj lipuneen 6yitib\ji-
ol Ky niißa

Gif ett gtas win 4a# pioMKy »n»a
E Ida »gnen Ilomoiii! neiUi

Tand pä ljliset 3a>kru cb-bhh

Jag är soMnig Miii eiiatiit. xb-
Metnca

lägg Er JLarnie cnanit

SäNgen är färdig flocme.Ja c#!;.aaHa

Stäck ut elden Ooracii otgh&
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Onko tästä paljon Är harifrän längt 4a.*eKo ah omt> <?w-
matkaa Kirkolle»? till Kyrkan? &Ao uep«»«?

Neljä wirstaa Fyra werst Hernwpe sepcina
Onko hywä tie? Ar wägen god? Xopoiuajmaopora?
Oikein hywä Ilätt got> 4obojii>ho xopouia
Oikeen paha Rätt dälig Aubo4i>ho xyaa
Minkälläinen on il» Hurubant är wä« Kamaa noroja?

ma? dret?
Oikein kaunis Rätt wackert 4obo,«>ho xopoiiia
Nyt on kowa pak- Nu är stark frost Tenepi, chji>hmö

kanen Mopo3i»
Mettä sataa Det reqnar iijenn,
lunta sataa Det snögar CHtri, nnexm,
Tuulee Det bläser Bi»«jpeno (^ym^)
likaa on paljo Det är mycket smuts o<iem> rpnmo
Kylmä on ilma Det är kallt wäder XojoflHåa noroja

Päiwä paistaa Solen stinar CojHiie äneim,
Minua paleltaa Iag fryser »Ih* xojoabo

Ota turkki päälles 3ag pä dig päls Haetit. my6y
Onko hewonen wal» Ar hästen förespänd? 3anpa»?eH3 m xo*

jaisa? uia^b?
Istukaat rekeen Sält er i siädan vt, cami
Aja päälle Kör pä HoMraan
Anna männä lät gä Jlycnm nzemN (»a»

Jiafi)
?Ija paremmin Kör bättre Jlo*3»caH jiynwe
Anna hewosen juos» lät hästen löpa Nuolla» .joniaAb 6*-

ta jKnsni»

Käännä siwulle Wänd pä sidan floßopornti vt cmo«
poHy

Käännä oikealle puo> Wänd till höger Jloßepm* jj* npaea
lellePois tieltä Ur wägen C* Aoporn

Anna seista lät stanna OcmaHOBH, emali
Awaa portti |spp»a porten Om»op« »opoms
Awaa owi Hppna dörren Omttopw Mepn, ö*

monpu Wept
11



iaske sisään Slapp in Briycmrt
Mi su htwonen Spänn af hästen Pacnparn .ioiiiaAi,

Pane waatteet nau- Hang klade>.'na pa itob£c& njanue ua
la an spiken rnc>3^i.

Mihin me mänem» Hwart skola wi gä?' mh iic>ii^e»li»?
me?

Mänkääm käwele lätom ost gä spatsera nofiaeal-Lnie ry-
maan jamL

Kuin tahdot Som du will Ihaili. ineö-B yroA«o
Millon Isäntä Cu.< När kommer hus< xo3/inin>

lee kottiin bondeu hem ripuliini aomoh?
Huomen aamulla I morgon bittida 3aßnipanoyrnpyßi>

kello seitsemän. klockan sju. ceMi, Hacoßt.

Tunnettekote (Ion« Kanner ni (Nägon 3uaeine jihbli (He-
kun nimitetyn)? nämnd)? koto HMeHyeiviaro)?

3unnen Ja 3naio
Missä hän on? Hwar ar han? Tru out.?
Tuolla hän seisoo' Där stär han j Tatin, cinonnra
Hän on täällä Han ar har Out, 3js,^ci>
Mitä te ostatte? Hwad köper Ni? x imo bm noitynae-

in e?
Onko teillä soturia? Har ni Socker? EcmbJin y Baci» ca

xapi>?
Myöttäköte werkaa? Säljer Ni kläde? .»h bl:

cyKHa?
Mitä tämä maksaa? Hwad kostar detta? amo cmonrat
Paljonko naula mak« Huru mycket kostar Hmo cmonmt,

saa? slälpundet? «syHim,?
Kolme Ruplaa Tre Rubel Tpn py6^«
Se on aiwan kallis Det är för dyct Cjhiukomi, Aoporo
Se on hnokia Det ar billigt 3mo Aemeßo
Siinnä on
Ota pois
Anna tänne
Kutsu handa

Der är det
Tag bort

Bornti inynii>
BOJI.MH npOMb

llojobh era
Gis hit
Kalla honom
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Sano että minä Cu* Säg att jag Eorn» CKa«H irao h npu*
len mer ny

Olettat' te walmiic? Ären I färdige roinoßbi jh Bbi?
Minulla on paljo te lag hnr mycket att Y. iviena aiuoro It-

kemistä gora
Kuule! Älä mäne! Hör! Gä icke! nociyiuaft! ne y-

Odota wahän
Se on warhain
Jo on myöhään
Se on mahollista
Se on tietty
Se on tosi
Anna anteeks
Aiwan kernasti
Ala pane pai'aksi
Ej suinkaan

Kommen till hjelpTullaat awuks

Mäne kiireesti Gä fort
Woi minua! We mig!
Katso päätäs Akta hufwudet
Tehkäät tilaa Gifwen rum
Katso itsiäs Akta dig
Ole wait War tyst
Ole ääneta Tig
Mitäs tehdä? Hwad skall man ga

ra?
Ole kärsiwäinen War tälig
Mäne tiehees Gä din wäg
Saat manna Du fär gä
fce on ihme Det är underligt
Niin on Sa är det
Minä toiwotan on- lag önskar lycka

(gratulerar)nea

ITociyuiaH! ne y-
xoah

Wänta litet IToäoskah HeMHoro
Det ar ännu bittida Em,e pano
Det ar redan fent y»e no3AHo
Det ar möjligt 9mo bo3mojkho (nio-

»emt öbimt)
Det förstas PasyjraemcH
Det ar fannt 9rao npaß^a
Förlät H3BHHH
Rätt gerna Oqein. oxohiho

Ursakta He ocyflH
Ingalunda Hana.ni> Htmi

NpliMme nm no-
MOHk

lIOÄH CKOpo
Tope MH*!
Bepern ro-JOBii
#a«me Mtcma
BeperHCb

Mojmh

Hmo sstHaml»?

By/ii, mepntHNNN
110/ m npoii.
1*5,1 MOJKeiHB, n^in»
3rno
3rno rnaKii

no3/ipaß.i/iio
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Minä surkuttelen lag beklagar CoM<\Atw>
Minä toiwotan on« lag önskar ett godt Ob hobum* roÄOMi
netlista uutta wuotta nntc är ■
Antakoon Jumala Gud gifwe fred och 4an Bon. cookoit-

rauhaa ja terweyttä hälsa cmnin » 3aopoßi,«
Sitä Jumala teh- Gud gifwe det #an Bon,, zaii

kön Bon.!
Jumala warjelkon Gud beware Coxpann Bon,!

(6o»ce coxpann)
Jumala siunatko» Gud wälsigne E.iaroc.JoßH Toono-

mi
Hywä päiwä, Mes« God dag, mästar «».

tari laani! Christian! rmepT»KpHcmiaHi!
Dnko teillä kenkäni Har ni minä fkor Ci, 006010 a» y uact

Muassa? med Er? moh 6ainMaKH?
O«/ hywä Herra la, min herre Ha, Mn.iocmnßbiii

ToCytapb
Woi! se toökee kipi- Aj! det gör ondt An, 60H1.n0!

"

ästi
Astukaat jalka fil- Trampa med foten Cmynn «nro» na

lalie (lattialle) pa golfwet no**
Tässä on pari toi» Har har ni ett par Bomi» napa &py
fia, jotka owat teh- andra, som äro alt=r«xT.,Komopbiec/t.'R*
dyt juuri teidän jal» deles gjorda efter E- .»anti coßepnienno
taanne myöten dra fbtter na Bamy Hory
Ne owat kowin ah. De äro för tränga Ohii cjhuikom*

taat «hschm
iyökäät niitä lestit* Sla ut dem pä lä- Ux* «azosno »a>
le, että wäljenisiwät sten, att de mä bli 6»mi. na Kojoaky,

stdrre «imo6i> cAUa.ittcb
npocmopnte

Tämä nahka wirutt Det här lädret to» dmaKOHtaßMntHrn-
niinkuin kinnas jer sig som en hand» Baemcn KaKt» nep-

ske «ianiKa
Päälliset ej jöfwerlädret duger rcioßßHnero/tflm*
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Kanta on liian ma» Klacken är för lag KaåAynb cjhui-

taU\ KOMI, MII30K1»
Pohjat owat ohuet Salorna aro tunna llofloiiißbi rnoHKii

Waikia on tehdä teil- Det är swört alt TpyAHo
le mieliksi gora Er i lag baMi> (Ha «aci»)

Kuka tämä Herra Hwem är denna Kmo amotm, Toe-
on? herrn? iioaiiht.?

Se on wapasukuinen Han är rysk ad ls< Out, PyccKiti 480-
, Venäläinen man p/immi.

Missä hän asuu? Hwar bor han? r** orn> »HBeni*?
Hän asuu Pietarin Han bor pä PeterS- (Orn> «HBemi) »«

kadulla gatan IlenipoßCKoH y.m«
«*

Onko hänellä oma Harhan sitt eget Hintein*-moHtcoö-
kartanonsa? hus ci«Be»HM» aom* ?

Ei, hän wuokraa Nej, han hyrer Itttm,, ot\b »an»«
Maeim>

Kuinka wanha han Huru gammat är Cuo.ii,KoeMy.i*nii,?
on? han?

Minun luullakseni lag tror han är r AyMaro, ei«y 25
on hän 25 wuotincn 25 är atnn,

Onko hän nainnut? Är han gift? Memm-b jim oht>?
Ei, hän on naima.- Nej, han ar ogift Htmt, oh* xa>

toin joemt

Tunnetteko häntä Känner Ni honom xu bh ysue
jo kauwan? redan länge? 3Haeme ero?

Kolmenwuoden pai» Ungefär tre är Okojo mpex*
koille

Missä saitte te han» Hwar har ni gjorl Ya% bm c* iihmt»

tä tuntemaan? Hans bekantfkap? nr)3HaicoMH.jncL?
Minäfainhäntätun» lag lärde kanna S. Ho3HaicoMH.icn

temaan Roomassa honom i Rom c* hhmt. bi Pum*
Hän on kaunis kas» Han är wäl Ohti Kpacußaro po«
N>ultansa(warreltan« oma

sa)
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Hän e» ole liian suu- Hait är hwarken för Oat hh Ma.™, h«

ti eikä liitin pieni stor eller för liten bmcokt.

Hän on reima war< Hans ställning ärfri Out, ney-KumT, ce6«
relta och otwungen bo.jlho n Henpn-

nyJK^eHHO

Hän waalehtii itsen» Han klar sig wal 0»,. xopomo
sä hywin BaeincH

Hän on siwiä ja lep.- Han ar höfiig/artig Om bihk-ihb-b, yi-
piä kaikkia kohtaan och wänlig emot alla muin. h ji3ckobt. Co

BCT.MH

Hart soittaa pilliä, Hanbläser flöjt, spe Out, urpaenn, «2

wiulua ja muita soit- lar fiol och ätskilli» *.i«rmt, Ha cupiin-
ko kaluja ga andra instrumen» kd n l! 2 mhoi-hx*

ter apyrHxi» HHcmpy-
Menniaxb

Milloin te suotte Nar will ni att wi bm «ciae-

meidän yhdessä me» skola besöka honom m& irao 6bi mm no-
newän hänen tykön» ullsammans ctmujm ero bm-e-

-sä? emt?
Milloin waan (ah-- När ni behagar BÄM-l. yroa-

dotte no
Niin menkäämme iätom ost dä i mor» «e
siis huomen aamul» gon bittida hälsa pä 3aßinpa ympoMii
la warhain häntä honom kt» HeMy

terwehtimään
Aiwan mielelläni Af hjertat gerna Oncah oxohiho

Minä olen kutsut» lag har lätit kalla fl bchu* no3Bam&
tanut teitä Er Bac-b

Minä olen sairas lag är sjuk PL nel^opoßi,
Näytätte heikolle Ni ser swag ut Bm ciaöbi no BHAy
Mikä teitä waiwaa? Hwar har ni ondt? irao y Baci. 60-
(Mitä teissä tiwis» .jnnxb?

tää?)
Päätäni kiwistää lag har ondt i huf» Y ««n« ro-

wudet 4oca
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Watsaani pakottaa lag har magplagor y Meu/i mexy&oifh
öo^urat

Mieltäni kääntää lag har wämjelscr Meua nisuiunmb

Makasitteko mennä Sof ni den förflut- Cnajiw jiu bm npo»
yönä? n« natten? mjioa hohwo?

En koko yönä sil- lag sof ej en blund & m cna4-& «»»

miäni ummistanut hela natten cko.ji,ko bo bcio
no«jr>

Nuoka-halu on mi» lag har alldcles för- K coßcpuieiroo no»
miltei kokonansa ka- lorat matlusten mepa.il, »nne»

donnut ni»mb
Suokaat minun koe.- iät mig kanna Er UostsoJihme nomy*
tella walta-suontan- puls nami, «am* ny4i>cfc

ne
Näyttäkäät minulle Wisa mig Er tun Ttonamnme /wmki.

kieltänne , ga
Teillä on päänpoltto Ni har feber Bm wb
Walta-suonenne <yk Er puls är ojemn Bami, ny.ihci> ne»

tii epätasaisesti poimii.
Teidän tulee isket- Ni maste läta Er Bi>i baxmiibi Mmr,

tää suonta ader Husjynii. upo»*,
Antakaat minullekir< lat mig fä bleck och npiitsasKwne no-
ioitus-lakkiä ja sulka penna /s,ainb »

nepä
lässä on lääkitys» Här är mitt reccpt, Boini* moh pe-
kirja, löhettäkäat se sticka det pä Apo» nenmb,

'Apteiktiin. thcket ero »ib AnmeKy
Teidän pitää syö Ni mäste äta färska Bm jtojtmmbi «y>
män tuoreita munia ägg och hönssoppa mami, cntmin imrn

ja kana,lientä n KypnMfciil eyni>
Etsiwät minua Man söker mig, jag Meß/i nmynrfc, n
tyy mennä sairaan mäste gä till en sjuk p,oAxen'i> r&

tykö öoJibaony
Dlkaat niin hywä ja War sa god och häl» llporny noentmimf,
tulkaat minua Huo- sa pä mig i morgon Men>i 33Bffipa

mena katsomaan
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Tulen kyllä lag skall ej under- HenpeMtmio («e
läta det npeMHHy)

Mitä, oletteko sairas? Huru, är Ni fjul? Kaui, bm 6ojbHbi?
Minulla on pään» lag har febe» y mun auxopan-

poltto Ka
iawantauti Hetsig ftber ropamca
Wilutauti Hwardags frossa .jhxo-

Onko nyt monta sai Finns det nu män» Muoro jiu iiieneps
rasta Kaupungissa ga sjuka i staden Gojniuxb Bti ropo-

On niitä kyllä la, det finns nog 4a, aobo.ii>ho hv&
utaf dem

Herra N on lan» Herr N har blifwit rocnoflHm N. no-
geteSsa tullutpahoin farligt särad genom jiytiHA-h onacHyio

haawoitetuksi ett fall paHy npH naAeiins
Hän on taittanut Han har brutit pn Oht> ciomhji py-

käfiwartensa arm Ky
Herra W. on pöhö« Herr W. har wat< y rocncwraa B bo.

taudissa ja hänen tensot och hang bror 60.1153H1., a y
«veljensä sairastaa twinsot, lödsot ero 6pama Haxom.

kitu»tautia, walsa- «a, KpcrnaßbiH no*

tautia hoci>
Häue» sisarensa on Hans syster har mesi» y'ero cecrnpunopt

tuhkaruwessa ling
Rupi Koppor Ocna -

Ruusu«tauti Rofen Poraa
Naapurimme on lyk» War granne har fal« Uaun, «-

kiwässä taudissa landesvt Mtenn, na^yiy»,

Se on kauhia ko.- Det är en förskräck» 3mo y*acHoe ne>
wa onni llg olycka cnacniie

Kuinka tänä päi- Huru mär Ni i dag Kau* Moaceme bM
tosina woitte (jaksat- ceroAna?

te)?
Olen liian woima» lag är utomordent< K «jpe3BbiiafiHo

toin peitto) ligt swag ciaö*
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Olen wiimeisilläni lag är pä mitc sista SS npu nöcitAfteMt
ii3AE>ixaßiif

Woiwun(heikkenen) lag tar smäningon R xy/vfeio »ia.*o no
wähitellen af Ma.*y

Seison jo yksi jal« lag stär redan med r cmoio ywe o&-
ka haudassa en fot i grafwen »an Horoio bt> no -

rn-it»
Woiwun(heikkenen) lag tar ögonskenli- K npHMtniHo xv-

silmin nähden gen af p,*u> (a bt.

i\3a3axtl
Taudistani ei ole Min fjukdom är u> SL 6o.ieHT> 6e3-& cna-

pääfemistä tan räddning cesia
Pitakäät itsennelam- Hall Er warm och 4epsKtime ce6a m,
pimanä ja minä toi.- jag hoppas att Ni mena, n n na-
wonhuomenaparem» stall befinna Er atroct hhio 3ai?-

min jaksamanne bhttte i Morgon tnpa Baia* Gyzeun,
Jiynwe (.ler^e)

Olemme eksyneet;saa Wi hafwa räkät wil« Mbi ■ 3än.aynia£Hci;
nähdä, jos tässä ta« se; lät fe om man t tiocMornprtMi,, npu-
lossa annetaan meil- detta hus will gis» Mynn, ~n nac* m,

le suojusta wa ost härberge smonn. non%
KolkutappaS Klappa pä nocmyquci,
Kuka kolkuttaa? Hwem klappar? Kmo crayiHtncs,

Kuka siellä on? Hwem är der? kiho majii»?
Hywä ystäwä! mi? God wän!

täs tahdotte? Ni? 6% naao?
Ratiaani omat rik- Min kärra är sön- Moa rne.mra oio-
ki ja olen itse eksyk.- der; jag har rakat jua-saci»; a 3a6.ay-

sissä wilse mJics
Anon yösiaa lag ber om natt« IXpoiny Mini. «ni,

härberge «oi-iei"*.
Saanenko puhua Kan jag tala med Mory jih a noro-

Herranne kanssa? Er herre Bopmm. et naulnml.

€apHHOM"S
Wie minua hänen För mig till honom Cnew nenä kb ns

tykönsä iwy
12



Jaa, me olemme er- la, wi hafwa lagit 4a, «2 nepeKpecrn-1
hehtyneet (hairahtu» roilse wid korswägen k* mbi maxn He ma

neet) tiehaaroissa HanpatueHie
Minä olen sangen lag ar ratt lycklig Ä ombhb c«*acm-
vnnellinen, koska tai» att kunna erbjuda jihb%, nmo Mory
dan tarjota teille pa- er en tillflyktsort npcfl-JOKHmb Baiw*

ko» paikkaa y6t!KHiH,e
Minä otan stn kiitol» lag antar det med fl npHßßMaio amo
lisuudella wastaan. tacksamhet. Men jag cb 6j«aro/siapHo-
Mutta pelkään san- fruktar mycket att cmiio; ho n 6ok>cb
Zen suuresti tullak falla er beswärlig 6umb Basn. b-b ma-
seni teille wastukseksi rocoib
Teillä mahtaa lepo Ni mäste hafwa be» Bawb Hymen-b no-
»lla tarpeena; minä hof af hwila; jag koö; n omßeay Bäcv
tafybon wiedä teitä skall sika er till en bi oco6yK> KOMna-
kammariin ja antaa kammare och gifwa iny h pacnopaatycb
iarpeellisia käskyjä nödiga befallningar, 'imo6bi «auia ma-
että raitaanne tule- sä att er kärra blir pamaHKa GbiJia no-

wat rakennetuksi lagad inuena

Tässä on hewoinen Här at en häst till Bomi xoiuani,, ko-
Myytäwänä sttlU mopaa npo^aeinca

lähtekäämme he- lat ost se hästen JIocMompHMB n»
rooista katsomaan jiowa&h

Sitä jalkansa wai» Han stär illa pä be« 0»a cuioiirai

woin kannattamat nen «a Horaxi»
Se on sangen laiha Han ärmycket mager Oua omchb xy^a
Se näyttää sangen Han ser mycket ut« OHaKajKemcaoHeHt

uupuneelle maltad ut «I^yiena
Sen silmät wuo- Han har rinnande y ne» me-

tawat 69011 Kymi.
Patzannaköinen kau« En ful hals HeKpacHßaa wen

la
Pää tippuu maata Han häller hufwu- Oua aepjKHmt. ra-

wasten det sä lägt -»obh maKB ttm&&
Itikka» Han hallar ©Ha xpaw-aera-fc

80



81

Onko «varma jaloil» 1h han fäker pä TBepaa jm on, n»
lensa? fötterna? Horax-b?

Sillä on pahannä» Ha,l har en ful rygg y aen omaa ue-
koinen selkä Kpacm?a

Sillä owat paksut Han har tjocka ben y «en ho™ uiojt»

jalat cuibi

Mistä maasta se on? Frän hwilkel laud H3i> Kanon oHa

ar han? cinpaubi?
Katsokaamme suuta iöt ost se i munnen nocMompwwbme

BT> poiTfb
Jopa sillä on wuosia Han är redan of» l)na yme cmapa

werärig
On jo wanha he< Det är en gammat 9nio cmapaa jio-

moinen häst rna^b
Missä hinnoissa (i> Hwad will ni haf« *lmo bm xomume

ta pidätte? wa för den 3» «es?
Se on arka (pelkin Han är skygg Oua nyrjHßa

ci, säikkymä)
Hinnoille sowittu Da wi blifwa of- Korvjamm ycioß«M-
-amme, tulee teidän werens om priset/ ca 0 ctira, ssaiimy
antaa satula«pojalle> skall Ni gifwa min MoeMy Komoxy
fti rupla rahaa ja ridkneckt en Rubel PyGjih, h pmi ea-
minä annan teidän och jag skall gifwa ihhmt. JHOAaMi.
palwelioillenne yh« ert folk lika mycket. crnojbKo j«e.

Den werran

Ota kiinni waras'/3ag fast tjufwen! JloßHme Bopa ;#ep-
Pidä kiinni waras- Hall fast tjufwen! TRnvae Bopa! llomo-
ta\ Auta! Waras on Hjelp! En tjuf är räme, Bop* cnpa-
kartanossa peitossa gömd i huset ma.*ca b* aom*
Ottakaamme pyssyt lätom ost taga wä» Bo3MeMT>-rae iianiH

ja etsikäämme hän ra gewär och upp- pyjKbHHombimeM-b-
-tä. Salwatkaamme söka honom. Wi me ero. Msi 3a-

häntä sisään skola stänga honom npesn» ero
lnne

lähetä apua hake» Sand eftec hjelp Jlouwnmie 3a nn.
maan Momb»
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Mitä on warastet» Hwad är stulet?
tu?

Hopiaa, rahaa Silfwer, pcnningar Cepe6po, sseni.rn
lähetä kirjoitus fti< Skicka beskrifning Jlom.iHine oiihcs
tä kalkille kulta- ja derp.? till alla guld» njomy ko bc-emi. ma.-

hovia sepille och silswer-arbetare cmcpaßTb 3ojio-

niuxx h cepe6pa«
HbIXT. ntjn>

Ilmoita st poliisis' Anmäl det i pölisen 06*flBHmeBT>ncaH-
sa 14111 :

Koskas posti täal Nar gar posten här« Kor/ja yxoÄHnxt
ta lähtee? ifrä»? nonrna omcK^a?

Pitäisi oleman mi» Det mäste finnas. K Ao-aacern, iiMtmi.
luillekirjoja postissa bref pä posten till nucßivia »a nomn£

Sano talon her- Säg till herrn (frun) CKaaaime Tocno-
ralle (rouwalle) että i huset a£t han (hon) fl,uay (-cnoatu) yrno

hän 'tekisi minulle gjorde mig ett (toct c<viuaenri>MHi;6o.iß-
suuren mielihywän/ nöje, om iag kunde moe y#oßo.ihcinßie,
jos minä saisin lai» fä lana tidningarne eciH

naksi awiisit, niitä sedän de sjelfwa last mhs

itse luettuansa; mi» dem; jag skall genast nomoi*rßKaia>caMfc
yä pian lähetän ne sända dem äter npoHinenTbHx.Tb;ceÄ

takasin Ha.cb nouwio iu%
na3a#T.

Dnko mitä uutta? Är det nägot nytt? Ecrab jm imo ho-
Baro?

Onko monta wieras<Har ni mängafräm- Nuora jih y eaci.

ta rawintolasjanne? mande i erc wards» ««. rapaKniHps ro-
hus? cniefi?

Mitä ihmisiä ne o» Hwad för folk är Laine aino Hwzn
wat, jotka wieressä» det, som bor bred» JKHBynn» 8034 t sie •

ni asuwat? wid mig? ea?
Wie tämä kirja pos» Bar detta bref. pä OnraecH amo nHCb«

ctiii posten mo aa no««ny
Cu"o teillä tah.r ja Har ni penningar Ecniwm y oacb

muassa? pä Er? Äeai>ni npa ceöfc?



Ei minulla ole pien» lag har icke smä> y «en« atmi, M«Jt-
ta rahaa penningar kbk^

Tuossa on teille su- Der har ni nägra Born* BaMt, Ha-
kuinen ckojibko

Maat aikaa hukat» Förlora icke tiden; He mepafirae Bpe-
ko; kiirehtakäät, mi

„a rukoilen teitä
Oletteko wieneet kir-

jaani postiin?
Eikös ollut myö»
hään? Onko se men»

nyt matkaan?
Kuinka kohta tai,
dan saada wastauk-
sen sille, jos pian

wastacaan
Minä tähtösin mie-
lelläni ostaa muuta»

Mia kirjoja
Muutamia rattosia
kirjoin, jotka taitai»
siwat huwittaa mi-
»ua joutilaina het»

kina

Minä tähtösin kie-
len kääntäjää

Faitaisikohan isäntä
(emäntä) antaa mi-
nulle lainaksi muu»

taman kirjan
Mitä te soisitte?
Tahdotteko wuokra-
ta kirjakauppialta

(lllina-säastöstä)

skynda ec/ jag ber «enu; cnsiimme, «

er npomy Bacb

Har m lemuat mitt jm bbi Moe
bref pä posten? nncLMo na noimy?

Wär det ej för sent? He iio3#ho jh 6li«
är den afgängen? Ao? ne yimia jii

yjue oua?
Hur snart kan jag Kant cuopo Mory a
fä swar dcrpä, om nojyqHnxbOTßtrnT.,
man genast beswa- eciH6yAynn>moin-

rar det nac-b oinßt^amb?
lag skullegernawil» K oxonmo KynKu*
ja kova nägra böc= 6m HUcKo.ibKo

ker KHHrt
Nagra intressanta HicKojrtKo Zannma»
werk, som kunde roa nie-JbHbixi cohh-
mig wid ledlga stun- «enin, Komopbia

der Mor.sn6bi BecciHtnb
MeHrt BXi CBOÖOfl"

nsie iacH
Jag önskar en tolk K jK&aaic- nepeßOA»

«iHKa

Mannewärdenswär.- He op,oxiKumi> juu

dinnan) skulle kun mh* xo3aun-b fxo-
na lana mig nägra 3ailKa) h-eckojh>ko

böcker?" khhi-b

Hwilka önskar Ni? KaKnx?. Bawb y-
ro^HO?

Will ni abonnera He* «e.iaeme H«

hos en bokhmdlare bm aöoHiipoßanu»
(i ett länbibliotbek)? Keun. y KHHronpo-

(i?b 6n6jiio«
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MitH kuukaudessa
maksaa?

Kuli on talossa wal
lallansa

Juokse rohkiasti a»
pua hakemaan

Tuokaamme wetta
kaiwosta

lyöshakkaa)maahan
tämä seinä kirweellä

Käykäimme kaikki
työhän

Wie rohkiasti pois
tämä arkku

Warjelekirjaani (pa-
perini)

Tässä 011 awaimeni
Hae tänne portaat

Rientäkäämme ulos

Tuli on korsteinissa

Peitä korsteini kos-
lialla waatteella

Hwad betalar man linc, n-iarnsin* b*
l mänaden? muoru-b?

Elden är lös i hu« Orom» noKa3a.ics

set B* flOM*
Spring skyndsamt C6*ra« nocuopte

efter hjelp 3a noMomi>io
iatom ost h mta wat» npmieceivrb me bo-*

ten ur brunnen a*»* H3T> Ko-ioAua
Stöt (hugg) ned Cpy6a arny uinfcuy
denna wagg meb en rnonopoM*

yxa
iatom ost alla läg CniaHewb bc* pa-
ga hand wid arbe» 6ornamb

tet
Bar raskt bort det» Ynec» cKopteamy

ta schatull uiKarny^Ky
Rädda minä skrif» Cnacu moh öyiwa-

ttt (papper) r«
Här är min nyckel Borni iuk>«jt> moh
Skaffa hit en stege 4°cn:iaHb cioAa

atcrnHHi^y
lät ost skynda ut nocntuiHtvn» rae

BbiArnw
Elden är i skorste» B* rnpyöfc Zai-apb»

nen 3ocb
Tack äfwer skorste» npHKpotf mpy6y
nen med nagot wält KaKoio no*

tyg Kpoio Marnepieio
Jopa on päälle puo- Det är öfwer halft 6oa%q no.iy-
lesta wuodesta stt är stdan skorstenen roAa, hhchih-
tenpäin kiim korstei» sotades, Man bör jih mpy6y. - Tpyfiw
ni wiimein nuohot- sota hwacannan mä* rojitruo micinmnb

tiin Tule? nuohoa
toisin kuukausin

nad A»a »itca-

ua
Täälläonwaikia saa Det är swärt har 3tf>cb mpyAno no«

ha nu ohojaa ati fä skorstensfejare .jy«ja»if> rnpyöo-
«iHCinOBb
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Silloin sitoo was- I sidant fall fäster Bt tnaKowt cjiyta.%
tan (witsalutun) man en riswiska wid mojkho npßKp*-
seipään nenään ja en stäng och solar nanu» menuiy k*

nuohoo sillä korStei» skorstenen sjelf der» mecmyHnmnb *m-
nin itse med cmmni. mpy6y ca»

Moftiy
Ouko tuli sammu» Är elden siäckt JlomyuieHT» 4 H

tettu? oronb?
Suli ou sammuksis' Elden är siäckt Orom. nomymeH*

fa
Minä olen poltta» lag har bränt hän< S. o6a«erb cboh py-

tanut käteni derna pä mig -

KH

Pane hunajaa, tuo- lägg pä honing, ska- Ho.jo}Ki»MeAy;o«w.
rittua maaomenaa/ lad potates, bomull, meHnaro Kapmo-
pumpuli »willaa ia och sä widare *eja, x-soniatnoS
niin edespäin päälle 6yMa™ a tiponi/g.
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